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Czegléd. 

Az alföld egyik nagy reményű városa! 
A Duna és Tisza közt elterülő termékeny síkságon, mellyet 

a gyorsan épülő vasutak sinei mindig szorosabban kapcsolnak a 
nagy világhoz, több nevezetes magyar mezőváros van, mellyek né­
pességre, nagyságra és határaik terjedelmére tűnnek ki leginkább 
számtalan egyéb magyarországi városok felett. Ezek küeé tartozik 
Czegléd város is, mellynek hü képe, a vasutielt^Tíézve, itt közölve van. 

a tiszta búzát és mindennemű gabonát majdnem uzsorával adják 
vissza; mintegy 29,000 holdra terjedő legelője még nincs elkülö-
nözve. Nagy kiterjedésű szőlőskertjei átalábau meglehetős minő­
ségű bort adnak, de vannak egyes dombos helyei is, hol kitűnő jó 
bor terein, összesen 3153 holdat foglal el, melly szám az alföldön 
ritkaság szőlőkben. Népessége egy korábbi összeírás szerint: 16,934 
lélek; ebből magyar 16,638, német 46, tót 8, olasz 6, zaidó 118, 
czigány 118, vallásra nézve : reform. 9772, rom. kath. 6509, evang. 
522,görögn. e. 13, izraelita 118, családok száma 4490. Megjegy-

Czegléd l'est Soltmegyében, az ország fővárosától keletre nill^F 1 0 "^ftrtönyire fekszik, a pest-szolnok- s debreczeni, to­
vábbá a szeged-temesvári vasutvonalakban, melly utóbbi vonal 
épen itt ágazik el, és a mennyiben ezen emiitett hatalmas közieké-
« * utak által mar nemcsak a fővárossal, hanem Magyarország 
több nevezetes piacaival, és kereskedő városaival is össze van 
Jotve, kétségkívül igen szép jövőt remélhet. Roppant kiterjedésű 

, fatára már 1782-ik év óta tagositva és tanyákra van felosztva, É 
ü l 2 5 ? ™

 ltíei
 . m e g l e h e t Ö 9 terjedelemben vannak, mindazáltal 

"zantófbldei többnyire igen termékeny fekete homokosak, mellyek 

zendö itt azonban, hogy ez összeírás még 1850-ben történt, és hogy 
most a lelkek számát 18,000-re teszik. 

Disziti a várost a róm. katholikusok piaczon lévő derék régi 
szentegyháza, mellynek erkélylyel ellátott; vigyázó tornyát 1756-ban 
építették; a templom építési idejét adatok hiányában nem tudni, 
annyi bizonyos, hogy már 1350-ben is volt Czegléden templom, 
melly hez Erzsébet királyné ugyanazon évben egy kápolnát ragasz­
tott, szent Anna tiszteletére; azonban alig hihető, hogy e mostani 
ugyanaz volna. 1526-ban a mohácsi vész után ezen egyház lelké­
sze legyilkoltatván, először az ágostai, később a helvét vallásúak 



foglalták el, é* egész 1753-ig birtokukban tartották, a midőn t. i. 
azon év febr. 1-én kelt királyi rendelet a szentegyházat ismét a ka-
tholikusoknak visszaadatni rendelte. Továbbá van itt egy olasz Íz­
lésre épült igen szép kéttornyú ref. templom is, mellynek épitése 
nem rég fejeztetett be. Ugyanazon helyen hol most ez áll, állott a 
régi ref. templom is, melly az 1834-ki május 29-én épen Űrnapján, 
támadt tüz által, a lángok martaléka lett, ez alkalommal a város 
egy része is elégett A reformátusok iskolája hajdan itt igen virágzó 
volt, s az már 1579-ben olly nevezetes tanintézet vala, hogy az uj 
vallás terjesztésére Debreczenbe is innen küldettek alkalmas egyé­
nek : mert megjegyzendő, hogy Magyarországban Czegléden, Ó-Bu­
dán és Tolnán keletkezett legelőször a kálvinistaság, s innen ter­
jedt tovább. A kevés számú evangélikusoknak szintén van itt terap 
lomjok és iskolájok. 

Czegléd székhelye egy cs. kir. szolgabírói hivatalnak, mellynek 
járása e városról veszi nevezetét, s az uj politikai felosztás szerint 
Pest-Soltmegyében Kecskemét kerületi főnökség alá tartozik; to­
vábbá van : városháza, hol a városi hivatalszobák léteznek, úgy­
szintén polgármestere, tanácsa, s a város népességéhez képest 18 
tagból álló képviselő választmánya, 1853-tól pedig árvabizottmá­
nya is. Ezeken kivül megemlitendök még a városi kasinó, postahi­
vatal, gyógyszertár, a legújabban alakult kereskedelmi egylet, 
nagy vendéglő, végül meg kell még említenem a czeglédi fiatalság 
gyül- és mulatóhelyét az úgynevezett „Pikula egyletet", mellynek 
a többi közt az a dicséretes szép tulajdonsága is megvan, hogy 
szintúgy mint a kasinó, újságokat is járat, tehát az irodalmat cse­
kélységéhez képest pártolja. A város déli határán, az úgynevezett 
Szökehalmon egy igen csinos emeletes épület vonja még figyel­
münket magára. Ez volt azon kisebb (majoros) gazdákat képező 
intézet, mellyet a Gazd. Egyesület volt titoknoka Török János 184ó-
ban felsőbb jóváhagyás mellett alapított, de fájdalom, ez is, mint 
számos más üdvös vállalat, öt évi létei után, l85£-ben, az idők sú­
lya alatt s kellő pártfogás hiányában megszűnt. 

A lakosoknak nagyobbrésze mezei gazdaságból és némikép a 
szőlőművelésből él, nagyobbára elég vagyonosak, s épen nem rk-
kaság itt, hogy egy gazda egész, sőt ennél is több telket bir; a 
szarvas-marha és ló-tenyésztés csak annyira terjed itt ki, a mennyi 
a földmüveléshez, s egyéb terhek viselésére kívántatik. Kézműve­
sek, a közönséges mesterségekben meglehetős számmal vannak, 
kik rendesen vásárokra is eljárnak. 

Czegléd hajdan a szent Kláráról nevezett ó-budai apáczarend 
birtoka volt; a már akkor is nagy határu helységet Nagy Lajos 
adományzásából 1368-ban kapták, s mind addig birtokukban ma­
radt, mig 1782-ik évben a nevezett apáczarend fel nem oszlatott, 
s ekkor a kincstár birtokába esett vissza; jelenleg is a közalapít­
ványi jószágok közé tartozik, s mint illyen, kincstári kormányzás 
alatt van. 

Történeti múltjából azon keveset kivéve, miket itt felemlítet­
tünk, nem sokkal tudunk többet. A város levéltárában legrégibb 
oklevél Zsigmond király egy megerősítő irata 1407-ik évből; ezen 
kivül néhány ujabb kori is van, de azok tartalmában Czeglédre vo­
natkozó semmi történeti adatok nincsenek, a városi jegyzőkönyv 
is csak 1697-ben veszi kezdetét, hihetőleg a korábbi jegyzőkönyv, 
valamint több érdekes okirat is, a törökök pusztításainak estek 
martalékul, mint ez akkor más helyeken is történt. 

Zombory Gusstár. 

A n y á in k v r t J e. 

Múltja fölött ha elnézett 
Szemeibe könyek ültek; 
A h ! árnyak a boldog évek, 
Mindörökre elrepültek. 

Évek jöttek s távozának, 
Sírdomb van a kertész felett — 
Fejeden is ezüst szálak 
Jelentik a kora telet; 

Kerted hol van? puszta már az, 
Virág ninca, a gyom fölverte, 
Vihar járja, földje száraz, 
E g y egy gödör maradt benne. 

Minden madár búsan zenél 
Szép napokról, ifjúságról. 
Minden gödör regét beszél 
Kis bokorról, kis virágról. 

I t t bimbaját rózsa nyitá, 
Szép jövendő szép reménye; 
Jött egy ifjú, leszakitá 
És fÖltüzte kebelére. 

O t t egy ifjú bokor állott, 
Most babérlomb hajt ki rajta, 
Vénségedre föltalálod 
Nyugodalmadat alatta. 

I t t egy másik bokor álla; 
Kiültette még a kertész. 
Ifjú még, de megzilálta 
Lombjait már a dühös véaz. 

O t t virult egy karcsú Iiljom 
Meszsze vitte forró vágya, 
Meszsze a sik Óceánon 
Ott mereng, ott áll magába 1 

Két kis ol tóág maradt csak, 
Szebb napokat mindig várva, 
A h külön, magokba vannak — 
Napsugár is alig járja. 

Bo ldog évek, eltünétek, 
Sirba vagytok tán örökre ? 
Kelő h»jnal piros arczczal, 
Virrad-e fel örömökre? — 

Siáss Domokos. *) 

(Családi kép.) 

Vol t neked egy szép kia kerted, 
Mindig zöldéit télen nyáron, 
Örömtelve ismételted : 
„ I m e betelt minden vágyom." 

Kézzel, szemmel, szerelemmel 
- T e voltál az ápolója. 
Imádkoztál este, r egge l : 
„Caak e kertet latén ója!" 

Hogyha reggel nem jött harmat, 
Forró köny ed holla rajok; 
H a vihar jött, betakartad, 
S nőttek szépen a virágok. 

Pusztulást az sohse látott, 
Hervadás azt aohsem érte. 
Szabadságot, ifjúságot, 
Föláldozál mindent érte. 

Melletted az öreg kertész 
A viruló kerten végig 
Majd aggva, majd örömmel néz, 
Küzdve sokszor, küzdve vérig! 

Érzett örömet, bánatot, 
Vállait az évek nyomták, 
Vigaszt csupán kertje adott, 
Könnyűé az élet gondját. 

T i z m i l l i ó d o l l á r . 
Elbeszélés, irta JÓKAI MÓR. 

ip«fruu».) 

Robertson kétségbeesett arczot mutatott. Fellármáztatá a többi 
hajósokat is és elrémité őket azzal a hirrel, hogy társaik által el van­
nak árulva; a szökevények bizonyosan visszatértek Otahaitiba s 
most a spanyolokat társaik nyomába fogják utasítani. 

A hajójukon hordozott kincs ezentúl csak veszedelmükre szol­
gál. Hire futamodik gazdagságuknak s minden hadihajó, minden 
kalóz vadászatot fog tartani a gazdag zsákmányra. Nincs más me­
nekülés, mint visszamenni a Saypan szigetre, elrejteni az egész kin­
cset; s azután a Sandvich szigetek felé vitorlázni, ott vásárlani be 
nőket és rabszolgákat, a kik nélkül meg nem telepedhetnek aszigeten. 

Ez indítványt mindenki helyesnek találta. Ha a kincset jól el­
rejtik a szigeten, akkor hiába kutatja ki hajójukat náluknál erősebb 
ellenség, nem talál náluk semmit s kénytelen lesz őket odább bo­
csátani. 

Igy kerültek vissza ismét a Saypanra. Az volt most a fökérdés, 
hogy mikép rejtsenek el annyi pénzt, a nélkül, hogy a lehető 
véletlen valakit annak nyomára vezessen; az aranypor és öntött 
rudak ötven hordóban voltak beiének el ve; azt ugy a földbe elásni 
nem lehetett, hogy valami nyom ne maradjon utána. Attól is lehe­
tett félni, hogy ha nagyon eldugják, majd ugy találnak járni, hogy 
visszajövet maguk sem akadnak rá; Robertson segített mind a két 
aggodalmon : — a sziget belsejéből egy sebes begypatak omlottelö, 
számtalan zuhatagot képezve. E patakot hirtelen rakott védgátak­
kal elzáratá, s mikor az fel volt szorítva medréből, a sok zuhatag 
sziklái közt talált egy barlangot, mellynek nyilasát máskor a víz-
omlás elfedezve tartá. E barlangba hengeritteté be az araoynyal 
telt hordókat egymásután. Mikor el volt minden helyezve szépen 
(valóságos ezeregy éjszakai mesék üregje), akkor egy nagy követ 
hengeríttetett a barlang nyilasára; azután szétszóratta a patak 
gátjait, a hullám ismét rohant, omlatagokat képezve szikláról szik­
lára : — találja ki, a ki tudja, mellyik alatt van a tiz millió dollár? 

Most már jó helyen volt az egész kincs : most már nem félhe­
tett egyik czinkos a másiktól, hogy az meg fogja őt csalni, hogy 
elszökik előle a hajóval : a közös zsákmány biztos helyre volt 
letéve, mintha záros vasajtó alatt volna. 

Tizenheten voltak a hajón, midőn a Saypantól elvitorláztak; a 
martalóezok nagy gondtól szabadultak meg : többé nem kellett sem 
hordóikra, sem Robertsonra vigyázniuk, e fölötti örömükben be­
ütötték a rumos hordók fenekeit, s ittak, a mig el nem dűltek; még 
a négy előőrs is kidűlt a sorból; nem volt szükség Robertsont éber 
szemmel kisérni többé, őrizze most ő maga az üres hajót. 

Mikor a legénység mind együl egyig ittasan hevert az első 
födözet alatt, Robertson, Wiliams s Georges hozzá fogtak a végső 
munkához, a mit oUy régóta terveztek előre. Az alvó tengerészeket 
bezárták a hajó fenekébe, minden ajtót és n y i l a s t beszegezve. A mi 
élelmi szer és ital volt a hajón, azt átrakták a nagy csónakba; a mi 

*) Szász Károly testvére, l'j név lapunkban, de szép reményekre jogosiM. Szerk. 



bele nem fért, azt kiönték a tengerbe, azután szétszedték a kor­
mányt, elvagdalták a vitorlaköteleket, leeresztek az árboczokat s 
kapcsaikat kiszedve, a tengerbe v e t e k ; megfoszták a hajót minden 
uti-eszközétől; delejtűt, szögletmérőt nem hagytak rajta; — végre 
fogták a nagy ponyvákat, miket a vitorlarudakról leszedtek 8 
körös-körül betéritek velük a hajót, sürün leszegezve azokat; és 
azzal maguk a csónakra szállva, hagyták tova libegni a nagy tehe­
tetlen, vitorlátlan bárkát, mint egy nagy koporsót, mellyben tizenöt 
élő ember alszik, s mellyröl még a szemfedő és a koporsószegek 
sem hiányzanak, hogy annál nagyobb legyen a borzasztó hasonlat, 

Két hétig hányódott a nyilt tengeren az elhagyott hajó; anél­
kül, hogy elsülyedt volna; akkor találkozott vele egy czethalász; 
az felfeszité lepedőit, kinyitá az ajtókat; már ekkor csak egyetlen 
egy élt a bezárt tengerészek közül, a többi meghalt étlen, szomjan, 
levegő nélkül, az az egy pedig meg volt tébolyodva, az is maradt 
teljes életében. 

A három bűntárs pedig egy éjszakai vitorlázás után Wahon 
sziget kikötőjébe jutott. Ott azt álliták, hogy egy elsülyedt keres­
kedelmi hajórul menekültek, ki kétkedett volna szavaikban? A 
kormányzó ellátta őket útlevelekkel, egy brasiliai hajós megszánta 
és elszállitá Rio-Janeiróba ingyen. Azt álliták, hogy egy fillérük 
sincsen, pedig jól elrejtve öltönyeikbe vittek magukkal husz ezer 
piasztert aranyban. Ezen összegen kellett nekik tervük szerint 
Amerikában egy kereskedelmi hajót felfogadni; melly velük vissza 
menjen a Saypan szigetre, s onnan apródonkint elhordogassa a rej­
tett kincset, mintha eampeche fát hordana, ugy hogy a három férfin 
kivül még a legénység se tudjon róla semmit, hogy mi van a hajón? 

Rio-Janeiróban eltöltöttek egy hetet; az alatt egy a három 
közül ismét elveszett. Georgest egy este az utczán, mikor a kávé­
házból szállására tért, késsel keresztüldöfték. Soha sem tudta meg 
senki, hogy ki volt a gyilkos? 

Robertson most már csak másod magával maradt. 
Most már csak ketten voltak a testvéri osztozáshoz. 
Minő roppant osztályrész jutott egyre? Öt millió dollár minde­

gyiknek ! Azzal már meg lehettek elégedve. 
Megelégedés? Minden ördög a pokolban felkaczagerre a szóra! 

Lehet-e megelégedése annak, a ki annyi kincset rabolt, a ki annyi 
osztályosát el tudta veszteni, — nyughatik-e akkor, midőn csak a 
legutolsó, a feles társ van már hátra ? 

Annyi bizonyos, hogy Georges halála óta Williams Robertson-
nal egy szobában nem akart hálni soha és nem ivott ollyan po­
hárból, a mibe az töltötte a bort. 

Egy este donna Teréza Mendez kéjlakában két tengerész je­
lent meg, naptól barnított, viszontagságoktól edzett arczokkal, vi­
seltes, szakadozott öltözetben. 

A creolnö szerecsen pitvarnoka nem bocsátotta őket tovább 
az előszobánál, s kérdezte, hogy mi nevük és mit akarnak? 

t —Úrnőddel akarunk beszélni; jelents be nála; csak azt mondd 
neki, hogy itt van az a két férfi, a kinek tiz millió dollár van a ke­
zében. 

A pitvarnok nagyon megbámulta azt a rongyos, kátrányszagu 
embert, a ki tiz millió dollárrul beszél előtte; de még jobban bá­
mult akkor, midőn bejelentve őket úrnőjének a mondott szavakkal; 
az maga sietett ki a férfiakhoz s egyiket jobb, másikat balkarjára 
fűzve, bevezeté belső teremébe, nyájasan üdvözölve, mint régen 
várt ismerőseit. 

Donna Teréza szintolly jól tudta a Peruvian esetét, mint igen 
sokan Limában, s bizonyos volt felőle, hogy az az ö szép szemeiért 
történt. 

— Tehát ketten maradtatok? szólt, midőn szobájába értek, vé 
gig nyúlva bársony pamlagán, s gömbölyű karjára támasztva für-

— Soknak találod-e, vagy kevésnek? kérdé töle Williams. 
— Mindenesetre soknak. A ini fél, soha sem egész s ti ketten 

Képeztek egy számot. 
~ T i z m i l l i ó doH&rt; dörmögé büszkén Williams. Egyikünkre 

ot millió jut. Az ugy hiszem elég arra, hogy egy limai delnő meg­
nézze az embert, akármiilyen rongyos is. 

— Annál nehezebbé teszi az a választást köztetek. 
— Es a szív? az semmit sem nyom-e nálad? 
Donna Teréza kaczagott; ez volt válasza a kérdésre. 
Robertson nem szólt bele a társalgásba, ö ült egy zsámolyon 

1 3 merengve nézett maga elé. ^j?*. 

— Már pedig választanod kell közülünk szép donna; folytatá 
Williams, mert bizony mondom, mi ketten, a kik édes testvér 
öcséinket tul éltük, ollyan makacs természettel birank, hogy egyi­
künk sem akar a másik kedvéért meghalni, s mind a ketten jól tu­
dunk vigyázni az egészségünkre. Ugy-e Robertson? 

Robertson feltekintettWilliamsra a ennek ugy tetszék, mintha 
e pillanatban igen nehezére válnék a nevetés. Valami kis borzadály 
futott végig testén. 

Robertson nem felelt neki semmit. Williams még sokáig fecse­
gett a delnővel, elmondá neki, hogy nem sokára lábai elé fogják 
rakni osztályrészüket, s akkor majd elválik, hogy ki felé nyomja 
le az aranyos serpenyőt a szerelem Brennus kardja? Mikor elvál­
tak töle, Robertson hátramaradt s azt kérdé suttogva a delnőtől: 

— Mellyikünket fogod választani? 
A creolnö ránézett két pokoltüzü szép szemével, s vissza súga : 
— Azt, a ki az egész tiz milliót hozza magával. 
Azzal tánczolva, dalolva libegett el, mint valami káprázatos 

tünemény, mellyet nem asszony szült, nem tej nevelt, nem Isten 
alkotott. 

Robertson az ajtóban utolérve társát,mosolyogva m o n d a n e k i : 
— Te nem e m l í t e d előttem soha, hogy te is szerelmes vagy 

donna Terézába. 
Williams nevetve válaszolt rá ; 
— Az ember nem kötheti minden titkát bárdijai orrára. 
— Igaz. — Szólt rá Robertson; és akkor ö is gondolta magá­

ban, hogy neki is van egy titka, a mit nem mond el barátjának; az 
a titok, a mit donna Teréza súgott neki : „azt választom, a ki az 
egész tiz milliót elhozza!" ( V l f , ^ „ ^ „ ^ 

A b I z I o s i t a » r ó I. 
IrU SZÉKELY JÓZSEF 

(Víg*. ') 

VII I . A b iz tos i t ás kifej tése. 

Azon átalános föltételeken kivül. mellyeket egy jól kifejlett biztositás 
igényel, minők : a szilárd pénzalap, magába a társulat hitelébe fektetett 
bizalom, jól rendezett ügynökségek, ha nem is teljes, de a veszteséget tete­
mes arányokban pótló kártérítés, jutányos és minél kisebb biztosítási dij stb. 
ezen átalános föltételeken kivül. mondjuk, hazánkban a biztositás kifejtésére, 
ha ezt a szót szabad használnom, a netalán tévfogalmakat tisztázó propa­
gandának egy olly ártatlan neme szükséges, mellyet a dologhoz legillőbb ki­
fejezéssel, a nép saját közlönyei által való felvilágosításnak nevezhetnénk. 
Ertjük pedig e saját közlönyök alatt, az egyee községek polgári és egyházi 
hatóságait. Bármilly fontos legyen is a napi sajtó hivatása, a lapok az egye­
sekhez, különkülön olly sikerrel nem szólhatnak, mint ezt az egyes faluk bí­
rái és lelkészei tehetik. 

A biztositás egy vagy másik ágával eddig sem volt népünk teljesen is­
meretlen , de egy minden ágakra átalánosan kiterjedő biztositás, uj tüne­
ménynek mondható, mellyből uj tanok folynak, és a mellynek az ország egye­
temes részvétére van szüksége. 

A mai kor realizáló iránya, eddig nem ismert, vagy csak felületesen 
ismert elemeket olvaszt be közéletünkbe. Ez uj elemek mrVös hatásáról a né­
pet felvilágosítani, azoknak kivált elmulaszthatlan tiszte, kik polgári vagy 
egyházi állásuknál fogva a néppel legközelebb érintkeznek s kötelességsze-
rüleg annak vezetésére hivatvák. 

Bár mennyire jajduljanak is fel némellyek a mai kornak e realizáló irá­
nya ellen, e sopánkodás a dolgon nem változtat semmit; ez irányt nem mi 
teremtettük, e követése sem függ teljesen magunktól, mert az közéletünkre 
erőszakolja magát, sodor magával mint parancsoló szükség; és csak akkor 
válhatik ránk nézve teljesen ártalmassá, ha azt nemzetesiteni nem birjuk! 

Igy gondolkozunk mi átalában az anyagi vállalatokról, igy különösen 
a biztosításról. 

Hazánk sarkalatos érdekei kivánják annálfogva, hogy az „első magyar 
átalános biztositás"a nemzet kebelében, okos, felvilágosult,az egyes, és egye­
temes hasznot semmiben sem ignoráló közrészvétre találjon. — Mondják, a 
gyakorlat a legjobb mester; 8 ha valamelly elvet tetszetőssé akarunk tenni, 
nemcsak szépségét, de hasznos oldalait is kí kell annak fejtenünk. 

A z első magyar átalános biztositás ís csak ugy lesz képes magának köz­
részvétet biztosítani, ha mind a kar visszatérítésében, mind a biztosítási dijak 
meghatározásában, mind az ügynököknek járó százalékok odaítélésében mi­
nél bőkezűbb, méltányosabb és jutalmazóbb leend. 

E három pont közt tán a legfontosabb a biztosítási dijak meghatáro­
zása. A z a czél ugyanis, hogy minéi többen biztosítsanak, vagyis a fizetendő 
illeték minél többekre nézve""hozzajárulhatóvá tétessék. J o b b a szapora kraj-

czár. mint a ritka g a r a A ^ ^ S ^ S * J S K L I L I ^ 
Mi e tekintetben kecíegtetésekkel a köz figyelmet előre lekötni nem 

akarjuk, de azf felteszszük a magyar biztositó intézet méltányosságáról, hogy 
miután tűz-és jégkárraentesitéseknél ügynökeit 10° „ és 5% százalékokban 
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részesiti; nem kevesebb előnyt fog nyújtani e biztositóknak a mindenesetre 
többjkedvezést, mint a vele versenyző biztosítási intézetek eddig nyújtottak, 
vagy ezután nyújthatnának. 

A biztositási dij kulcsának kidolgozását illetőleg, a méltányosságnál és 
eme várható előnynél részletesb adatokkal egyelőre nem szolgálhatunk; nem 
csak mivel a magyar biztositó intézet ebbeli gondolkozását közelebbről nem 
ismerjük, de mert ha ismernők is, ugy gondolkoznánk, hogy ez ollyan érzé­
keny pont, mellyet a társulat érdeke nem szívesen hall időnap előtt dobra 
üttetni. Minden igazgatásnak vannak gyöngéd titkai, mellyeket csak ügy­
folyamában, lassan-lassan leplez le, mert azt az üzlet természete agy kívánja. 
K titkokat nem a nyilvánosságtól kell félteni, de a kora nyilvánosságtól. 

A z t az egyet azonban előre is erőaithetjük, hogy a biztositási dij ki­
vetési kulcsa a biztosítókat nem várt előnyökben fogja részesíteni. H o g y ma­
gunkat ismételjük, semmi aem tartóztathatja fel annálfogva a községek pol­
gári és egyházi elöljáróit, hogy mintán „ a z első magyar átalános biztosítás" 
alapszabályai legfelsőbb helyen megerŐaitvék, buzdító és felvilágosító magya­
rázataikkal ez ügyben is a népnek előtte járjanak 

E B most le tehet néni én is gyenge tollamat, ha azon igéretemet nem J védgátja gyanánt szolgálni 

részvény után 5 ftnál a nyereség kisebb, azt nem adják ki, de felszámítják a 
részvényesnek jövő évre. 

Ha a tartaléktőke 500,000 pftra emelkedett, a nyereségből többé csak 
1 0 % azakittatik ki a tartalék számára. Es ha a jégbiztosítás külön segély 
pénzforrása a 200,000 ftot megüti, a fentebb említett 1 0 % levonás egészen 
megszűnik. 

Minden májusban van közgyűlés, mellyre a részvényesek újságok és 
körözvények utján hívatnak meg. Ö t egész részvény után jár e g y szavazat. 
Kinek Öt részvénynél kevesebbje van, képviseltetheti magát, de csak szavazat-
képes részvényes által, mi felhatalmazás utján történik. A közgyűlés határo­
zata jogérvényes, mihelyt száz szavazat van együtt. A gyűlés jegyzőkönyvét 
az elnök, két igazgatókét választmányi tag és két (sorshúzás által kiszemelt) 
részvényes irja alá. 

A társulat j og i és törvényes ügyeit egy jogtanácsos intézi. 
Lényegében igy van alkotva az „első magyar biztosítási intézet" 

melly az aasekurafio minden ágára kívánja figyelmét kiterjeszteni, a melly 
hivatva van hazánkban az anyagi jólét egyik hatalmas előmozdítója, illetőleg 

kellene beváltanom, hogy a t. cz. olvasót a társulat alapszabályaival, dióhéj 
nyi rövidségben, megismertetem. 

A részletezés alól már csak annálfogva is fel vagyok mentve, hogy va 

Á nemzet okos részvététől függ ama bal nézetet teljesen meghiúsítani-
mellyet egy bizonyos oldal gúny mosolya által eléggé nem palástolt ellen­
szenv, ez intézet keletkezésekor sem késett megújítani, hogy t. i. semmiféle 

lamínt a megerősítés előtt indiseretio lett volna tőlem ez alapszabályokról j vállalat, a mi magyar, nem állhat fenni „Hazudtoljon meg Gámesí nótárius 
szólani, ugy most a 'megerősítés után meddő munkát cselekedném a száraz I ur, ha tud" mondják a „Szököt t katonában." 
ismertetéssel, mivelhogy ez alapszabályok nagyobb 
része a részvényeseket és nem a nagy közönséget illeti. 

A z intézet szervezete, a mennyire a társulati 
aserződéa terve előttünk ismeretes, aolid; hatásköre az 
egész birodalomra kiterjed a cz által fogékonyabbá van 
léve vistoubittotitásokra. Ne sajnáljuk hát, de sőt örül­
jünk rajta, hogy az intézet hatásköre minél kiterjed­
tebb, mert igy hatása ia jótékonyabbá válik. 

A társulat alapszabályainak megerőeitésétől szá­
mítva 30 évre alakult; de tetszésétől a üzlcthasznától 
függ, hogy a harmincz év leteltével újra alakuljon. De 
hamarább is feloszolbat, ha tökéjének egy harmadát, a 
tartaléktőkét nem értve, rendkívüli kárfizetésekre ki­
adta s a részvényeseknek, a részvények további fedezé­
sére kedvök nem lenne. Az t hiszszük, hogy ez nem mél­
tánytalan eljárás, s mig egy részről a hazai tőkék 
kímélése tekintetéből történik, más részről a helyes 
gazdálkodás elvei tartatnak szem előtt, mert a mit a 
részvénytőke egy harmadával megmenteni nem lehet, 
azt a töke nagyobb részével fedezni annyi volna, mint 
a biztosítóknak könnyelműen visszaélésekre szolgál­
tatni alkalmat. 

A társulat tulajdonkép a közgyüléa által igazgat­
ta tik, miután a két vezető igazgató is a kin fordul 
meg az egész kezelés — a közgyűlésnek felelős. 

Van a társulatnak 1 elnöke; 1 alelnöke; 12 tag­
ból álló választmánya, 6 igazgatója s ezek közt kettő 
ügyvetető igazgató, kik öt évre választatnak, hivata­
lukat ez idő alatt le nem tehetik; az intézetet képvi­
selik; a választmány éa igazgatóság határozatait foga­
natba vétetik; (az igazgató tanácsnak minden héten 
van egyezer gyüléae); a segédszemélyzet munkálatait 
vezetik; a biztositási dijakat meghatározzák; biztosí­
tásokat kötnek; viszonbiztosításokat elfogadnak; azt 
azonban szemok elől soha nem téveszthetik, hogy a 
riit'co maximuma a társulati alaptőke 3 % ; a kártérí­
tést elrendelik; e végett a szükséges utakat megteszik, vagy megtétetik; a 
folyó ügyekről az igazgatóságot és választmányt folyton értesítik; a mind­
ezekért — mint mondtuk — felelősek. 

A közgyűlés választja az elnököt, alelnököt, válaeztmányi tagokat és 
igazgatókat. A bilánx elkészülvén, a haszon 2 % - j e illeti a vezető igazgató­
kat ; az alelnököt 3 % ; egy perczent minimum 600 pftra van szabva. 

A társulatnak köz és kézi pénztára van; a közpénztárnak három kulcsa, 
egyik a pénztárnoknál, másik a vezető igazgatónál, harmadik a felváltva 
hívataloskodó igazgató kezében van. 

A társulat rendelkezhető pénzét nem heverteti; de kölcsönöz váltókra, 
jelzálogokra vagy állampapírokra (ha t. i. az igazgatóság ezt megengedi); 
vagy pedig fekvó javakat szerez, ha e lépés a társulat czéljának közvetlen 
megfelel a ebbe a közgyűlés is bele egyezi*:. 

A számla minden év dec. 31- elkészül, újságok által közzététetik, a 
vizsgáló bizottmány által rnegvizsgáltatik s a fentebb nevezett választmány 
által a közgyüléa elé terjesetetik. 

A folyó risikók dijának levonása, az addig jelentett de még nem líqui-
dált károk költségeinek leszámítása, a az alelnök és igazgatók tiszteletdijá­
nak kivetése után, a haszonból 4 % a vizsgáló bizottmány szabad használa­
tára engedtetik éa pedig a társulat tisztviselőinek javára; 2 5 % a tartalék 
tőkéé; 1 0 % egy külön segély pénzforrásé a jégbiztositáa azámára (mi által a 
J * S k i f könnyebbé, a biztositási dij meg olcsóbbá vál ik); a többi aztán a 

osztaléka. E dividenda egész forintokban számitutik; krajezár 
forint a tartaléktőkébe foly. Ha az osztalék azerint egy egész 

Kapisztrán szószéke a bécsi Sz. István-téren 

Kapisztrán szószéke a b é c s i Szent 
István templom k ül falán. 

Magyar történeti emlékre hívjuk fel az olvasó 
figyelmét. 

Kapisztrán János neve nagy betűkkel van felírva 
történetünk lapjain, ott áll az Hunyady Jánosé mel­
lett, kivel osztozott az 1456-ban július 14-én Belgrád 
alatt a törökön vett világhírű győzelem dicsőségében. 

I I . Muhamednek várnai győzelme után megveté 
a török uralom lábát Európában. Megrémült az egész 
keresztyén világ, mindennap Konstantinápoly elesté­
nek hirét várták. A pápa bűnbocsánatot a keresztes 
hadat hirdetni a török ellen a 66 évea Kapiaztrán Já­
nost ferenezrendi-szerzetest küldé követül Németor­
szágba, ki mint nagy tudományú férfin és jeleshitszónok 
nagy tekintélyben és hírben állt. 1451. máj. 31-kén 
érkezett Béca-Ujhelybe, hol Fridrik császár és a kis­
korú László magyar király ünnepélyesen fogadta. TItja 
mindenfelé diadalmenethez hasonlított; roppant ájta-
toskodó néptömeg gyűl t össze messze vidékről látására 
éa hallására. Június 7-én kezdé meg szónoklatait Bécs­
ben a Szt. István székesegyház külső szószékében. 28 
napon át szónokolt itt folytonosan 20—30ezer hallgató 
előtt latin nyelven. Beszédeit egy melléje adott szerze­
tes tolmácsolta német nyelven. Istenhez térésre intő 
szavainak olly hatása lett, hogy hallgatói bünbánólag 
éa ellene mondva a világ hiúságának, a szószék lábá­
hoz halmozák fel szerencsejáték szereiket, millyenek 
voltak a kártya, koczka s több efféle, a nők pedig 
ékszereiket, divatos cziczomáíkat, czifra ruhadarabjai­
kat, sőt a leányok lenyírták hosszít haj tekercsüket is, 
mert Kapiaztrán ezek viselésében ia bünt látott. E 
halmazt aztán a szigora szerzetea az egyház előtt fel­
gyújtat á. 

Midőn e városból eltávozott, Fridrik császár, ki buzgó hallgatója volt 
mindvégig, befalaztatá a szószék feljárását, hogy a szentté lett helyet többé 
egy érdemetlen halandó ae tapodja lábaival. 

E szószéket V I , Károly császár alatt a ferenczes barátok konventje 
Kollonita érsek beleegyezte vei kijavittatá. A 300 évtől befalazottan állt /el­
járás kibontatott. A azoszók fölé szobrot állitottak, melly Kapíaztránt, keresz­
teshadat hirdető ezónoki állásban ábrázolja, a a belgrádi győzelmet jelzőleg, 
lábai alatt egy megölt török holtteste, körüle pedig a törőktől elfoglalt dia­
daljelek vannak feltüntetve. Igy látható e azószék ma ia Bécsben aSzt.István 
székesegyház külső oldalán, a mint azt képünk ia matatja. 

Bécsből a szerzetes Brünnbe ment. Bejárta aztán Németországot « 
1455-ben Magyarországba jött . 

Itt azonban nagy viaszavonás uralkodott a nagyok között. A törők 15" 
ezernyi haddal a 300 ágyúval közelgett Belgrád felé. A z annyi felől ígért 
külsegedelem nem érkezett; még csak Hunyadyban volt az országnak remé­
nye. És e nagy hazafi feledve minden aérelmet, megbántáat, melly rajta el­
követtetett, a maga költségén sietett hadat szedni; fiai éa Szilágyi sógora ál­
tal Belgrádot eleséggel megrakatta, a Dunán és Száván kis hajóhadat rög­
tönzött, Kapiaztrán János által pedig a keresztet hirdettető, ki ÍB 60 ezernyi-
nagy részben kaszával, csákánynyal fegyverzett keresztest gyűjtött Ö B S I ^ 
Ezekkel, a maga és barátai zászlóaljaival, indult Hunyady a török ellen > 
juüua 14-én annak hajóhadát tönkre tette, mindazáltal a török olly erőv» 
vivta, a várat, hogy Hunyady ia kétkedni kezdett megtarthatáaában. Ekko r 

Kapiaztrán a kereszt zászlója alatt harezra vezeti kereszteseit s az ellenség 
hátrál a lelkesültek előtt. Hunyady nyomukban termett pihent csapataivá* 



A török sereg véresre verve futott szét, miutáu belőle 24, mások szerint 50 
ezer a csatatéren halva maradt. Kapisztrán még e napon megírta a pápának 
a diadal örömhírét. 

Hunyady e fényes diadalt csak hnsz nappal élte tul. Kapisztrán készí­
tette el a hőst, hogy mint mindig, ugy most is bátran szembe nézzen a ha­
lállal, s már néhány hét múlva (oct . 23.) ő maga is követte a másvilágra. 

Kapisztrán János 1690-ben a szentek közé soroztatott, ámbár ezt már 
előbb a nagy Mátyáe király is aörgeté. A magyarok örökké áldani fogják 
emlékét! 

Levfathan óriás hajó. 
A z angol nemzet felette büszke arra, hogy a világ legelső tengerésze 

és hajóépítője; de versenyre kél e téren vele Amerikás gőzösei, fregattjai 

egyike 6 % mázsát nyom. 30,000 darab illy pléh lön feldolgozva. - Ez óriási 
vasgőzöst vitorlák, karekek és csavar fogja a hullámokon tova röpítem, és 
u g y vannak elrendezve, hogy ezek mindegyike magában is elégséges a nagy 
testet a legsebesebb mozgásba hozni. 

A csavar is, meg a kerekek is külön önálló gőzgépezettel bírnak, mellye­
ket összesen 112kályhafüt. A kerekek gépe 11 ezer, a csavaré 6500 lóerőt bir 
kifejteni. Egy -egy kerek átmérője 58 láb, és igy körülete sokkal nagyobb a 
világ legnagyobb műlovardája körénél; maga a csavar 400 mázsát nyom, át­
mérője 24 láb levén. 

A kerekek gépe még egyéb gépeket is mozgat, úgymint a vitorla moz­
gató, továbbá emelő, szivattyúzó és végre a kazánt vízzel tápláló stb. gépek. 

A hajó belsejében és szobáiban 800 elsőosztályu, 2000 másodosztályú, 
1200 harmadosztálya utas éa 4000 hajóslegény s egyéb hivatalnok számára 

TT D 

athan óriás gőzös a ha jógyárban . 

a küpperei építésével vivott ia ki magának szép előnyöket, rférté ez az angol 
büszkeséget, azért a „Kele t i gőzbajótáraulat" két kézzel fogadta Brunel és 
Scott Ruasel mérnök olly óriási hajó építésének tervét, millyet még soha 
nem látott a világi r 

& Megkezdek épitését 1854-ben, májas l-ső napján, a Blackwalli hajó­
gyárban London mellett. Hosazasága alul 680, a legfelsőbb fedélzeten pedig 
692 lab, szélessége 83, magassága 58 láb. Gerincze, bordái csupa vas; ezeket 
két erőa vasfal, egy külső és egy belső boritja, mellyek közt 2 láb 10 hü­
velyk azéles a hézag. — E külső, valamint a belső, továbbá a közfalak is 
mmd 3 ' 4hüvelyk vastagságú vaapléhtáblákból azögezvék össze, mellyek mind 

van hely. A fötermek mindegyike 60 lábboaszu, 40 láb széles, 15 láb magas. 
A hajó az utazók éa teher kibeszállitására 20 nagyobb vitorlás naszádot, é» 
két kia gőzöat hord mindig magával, mellyek mind oldalára felhúzva csüng­
nek a levegőben. Ez utolsók mindegyike 40 lóerejü. A t egész beltért ott ké­
szült gáz világítja; kint a fedélzeten pedig egy villanynap ragyog, melly 
éjjel nemcsak a fedélzetet világítja be, de fényével meaazire elhat a sötétség­
ben a hirdeti a tenger többi vándorának, hogy most ki közeleg. 

A kapitány nem azócsövel vezényel, mint más bajókon, hanem szobá­
jából nappal jelzővel, vagyis parti távíróval, éjjel szines lámpákkal, a gé­
pekhez pedig mindig villanytáviró segélyével küldi parancsait. 



A z egész hajó szénnel és minden egyéb készülékeivel együtt 520,000 
mázsa nehéz, a e súly mellett 3 0 ' , , láb mélyen jár a vizben.Belső felszerelése 
fényre, czélszerüségre mindent fölülmúl, mi eddig haján látható volt . A szén 
és egyéb különféle raktárakon a az utasok szobáin kivül kápolna, reunioter-
mek, fürdőszobák, különféle vendéglő és egy sajtó is stb. található rajta. Ha 
most teljesen fel volna szerelve, egy fordulóra 10,000 katonát szállíthatna 
Indiába. 

E szerint kétszer olly nagy mint Pertia, az idáig legnagyobbnak is­
mert hajó. 

Ez óriási vizi város, mellynek építése eddig ia mintegy ti millió pftba 
került, 8 teljes felszerelése legalább még egy milliót vesz igénybe, Anglia 
Keletindia és Ausztrália közt a közlekedés fentartására van szánva. Ez utat 
eddig a leggyorsabb hajó ia majdnem félév alatt tette meg oda és vissza, 
mivel szén, édes viz, élelem beszerzése végett minduntalan az egyenes vonal­
ból messze kieső állomásokat volt kénytelen érinteni.Ez uj óriás annyi szenet 
visz magával, melly elég oda és vissza is, élelmi szere és édes vize is kifutja 

Angliától Ausztráliáig, és igy két hó alatt képes leend a nevezett vilá 
széket érinteni éa onnét hazatérni. 

E caudamüvet, mellyet addig „Great Eattern', néven neveztek, nov. 3-án 
ünnepélyes azertartás közt, mellyen számos tengernagy, külföldi követ, minia-
ter és föur és beláthatlan néptömeg volt jelen, megkeresztelték éa ez időtől 
Leciathan nevet viael. Ez alkalommal vízre is kellett volna bocsáttatnia, de 
ez nem sikerült, mert roppant súlya miatt megmozdultával az emelő és csúsz­
tató gépeket, készülékeket megrongálta; a munkások közül pedig soknak 
kezét, lábát törte, másokat megsebesített. E műtéteit november utolsó nap­
ján ismét megkísérték, de ekkor ia megrongálta a gépeket és készülékeket, 
s miután mintegy 35 öllel közelebb csúszott a vízhez, megállapodott újólag. 
Egy harmadik kísérletet e hó 6-án tettek vele, de ez uttal ismét csak 6 láb 
8 hüvelyknyire közeledett a viz felé. 

A z emberi szellem ez óriási alkotmány által valóságos diadalát üli az 
építészet mesterségében, s benne a tizenkilenczedik század legnagyobbszerü 
eszméinek egyike gyakorlatilag megvalósult. 

T Á R H Á Z . 
K a k a s M á r t o n a sz ínházban . 

L X I . Levél. Obtitot huszár, népszínmű Szigligetitől. 
önkény telén eszembe ju t az a furcsa anekdota, miszerint bécsi színpa­

dokon adván Szigligeti Csikósát éa Szigeti Violáját forditáaban; a kedélyes 
bécsi közönség sehogy sem akart hozzá szokni, hogy e két egyformán hangzó 
név alatt két különböző személyt képzeljen magának; közöa elnevezéaül ter-
méazeteaen a rövidebbet használva; mikor aztán kisült, hogy két külön szer­
zőről van a 6zó, akkor igy különbözteté őke t : „ I . Szigeti, derBetyár ( V i o l a ) " 
és „ I I . Szigeti, der Tschikoa" minthogy pedig betyár és csikós körül-belül 
megint egyforma dolgot jelentenek,tehát a kérdés annál bonyolódottabb lett. 
Nevelni fogja e bonyolódáat moat még a fennczimzett darab. Van tudniillik 
Szigetinek (Nro . I.) illyen czimü darabja : „ V é n bakancsos, éa fia a huszár." 
Szigligetinek (Nro I I . ) most kerül szinre szinte egy, a mit csak a Tisza őriz, 
hogy igy nem neveztetik : „ a vén huszár, és a fia bakancsos", a mit én sajná­
lok ia nagyon, hogy ugy nem történt; ezzel a revangeal tartoztunk volna de­
rék gyalogságunknak s a huszár apa csak elégtételt adott volna derék sorez­
redeinknek, ha fiát egyenesen a Dom Miguelek verbungcommandójához viszi. 

Azonban hát ez nem ugy történik, a fiúnak az anyja korcsmárosné, bi­
zonyosan van neki miből letenni a rekrutnváltságot, a a fiu otthon marad és 
megházasodik. Hanem idáig sok minden történik ám, a mit én győznék elbe­
szélni; de nem is beszélem el; a ki j ó ember, nézze meg maga, majd mikor 
előadják a darabot, lát abban aok szépet, és hall is eleget, hogy bizony nem 
bánja meg. 

Tisztelt szerkesztő ur pedig kérem bocsásson meg, hogy igy kritika 
nélkül hagyom az újságát, de a mióta a symphoniákat lekottáztam, nagyon 
megroppant bele a derekam. Képzelje csak, a minap, midőn ott állok a szín­
falak közt, észrevesznek a muzsikások, a a mint ott eldefiliroznak mellettem, 
azt kérdek egymástól király-utczai angol nyelven : „haszte klézen, wasz ter 
Khákas Miska hat gesrim? (még Miska !) ha?ztnid klézen ten KhákasMisku? 
No taz iz aver a kapitale Tumhájt!" S kérem, nekem azt ott kellett hallgat­
nom incogni to , 8 még csak annyit sem mondhattam a védelmemre, hogy 
Márton vagyok, nem Miska. Arra azután mérgükben ollyan kalamajkát húz­
tak, hogy most is cseng bele a fülem. Illyen veszedelmes dolog az embernek 
művészekbe belekötni. Nem is teszem, fogadom, ezentúl senkivel — egész 
jövő vasárnapig. Kakas Márton. 

I r o d a l o m es művészet. 
* * (Nemzeti színházunk művész lapjai) lassankint hazánk határain tul 

is figyelmet költenek maguk iránt. Csak a napokban hallottuk, hogy több né­
metországi mübarát, csak azért szándékozik Pestet meglátogatni, hogy L . 
Hollóasy Kornéliát hallhassa, kinek kedves énekét olly sokaktól haliák ma­
gasztalni. Füredit Sapbir közreműködésre kérte fel az e hó 26-án Bécsben 
általa jótékony czélra rendezendő hangversenyben. A Doppler testvérek elutaz­
tak Lembcrgbe, azülőföldjúkre, hol e hó 19-én fog D . Ferencz „Afanasiája" 
először színre kerülni; 23-án pedig ugyanott a két teatvér első hangveraenyét 
tartandja s csak január elején tér ismét vissza hozzánk. 

© (A Családi Lapok) kiadásáról a Sz . István társulat lemondott; mind­
azáltal e vállalat nem szűnik meg, mert azt a nevezett egylet igazgatója fogja 
folytatni eaját költségére, 8 újévtől 10 nyomot t iven fog megjelenni minden 
6 hétben egyszer. Előfizetési ára egyévre 6 pft leend. 

/ (Héber folyóiratról) következőket olvassuk. Szegeden jövő január kö­
zepétől kezdve „Ben-Chananja" czim alatt egy folyóirat indul meg, mellynek 
tárgya a zsidó theologia lesz. Kiadja s szerkeszti Lnir Lipót, szegedi főrabbi. 

© A költészet barátait figyelmeztetjük, hogy „Remény" czim alatt, 
Karácson előtt fog még megjelenni egy szép éa érdekes album, szerkeszti 
Vackol Sándorné, irták szerencsétlen férjének barátai. Legjeleab költőink da­
rabjain kívül b . Eötvös József összegyűjtött költeményei fogják érdekest ten i 
tartalmát. A szerkesztés körül, mint halljuk, egy j ó ízléséről dicséretesen is­
meretes írónk nyújtott segédkezet, a igy annál több okunk van, becses müvet 
várhatni. 

— Egy már cziménél fogva érdeket gerjesztő, éa megható kis versgyűj­
temény jelent meg igen csínos sáilliiésbaa: „Tizsa Domokos hátrahagyott ver­
sei. Kiadta édesanyja..1 H o g y ez édesanya, ki korán hunyt kedves gyerme­
kének most ez emléket állítja, müly nagy Teszteaéget szenvedett, hogy müly 

szép reménye dült ki e lánglelkü, mély érzelmű iljuban a nemzetnek és iro­
dalomnak, érezni fogja mindenki, a ki a tavai meghalt Tisza Domokos ez 
összegyűjtött költészeti maradványait elolvasandja. Fájdalmas érzéssel mond­
juk el még egyszer az áldást nyugvó porai felett. — Szükség- e még egye­
bet mondani e munka érdekességének bebizonyítására? Ea még is el kell mon­
danunk, hogy azt nagy mértékben emeli a classicus nyugalommal ós bájjal 
irt előszó, mellyet az elhunyt egykori barátja s [tanítója, Arany Jánosunk 
tollából veszünk. Olly szabatossággal és csínnal, minőre ceak Arany képea, 
van itt előadva a költő ifjú rövid életrajza, jellemzése s a szempont, mellyből 
e gyűjtemény tekintendő. Lehet, hogy máskor még visszatérendünk reá. 

— Készülnek a karácsom s újévi ajándékok könyvkiadóinknál is. Leg­
közelebb Lampel Róbertnél jelent meg illy becses mű. A világszerte ked­
vességre talált svéd Andersen „ M e s é i , " mellyek egyea darabjai időszakonként 
már magyar folyóiratokban is láttak napvilágot s különösen gyermekek s 
nőknél kedélyre s képzeletre egyaránt ható kedves olvasmányokká lőnek 
majd minden európai nyelven. Ezen magyar fordítást moBt Szendrey Júlia 
(hajdan Petőfi Sándorné) tollából veazi a közönség. Van belőle háromféle 
kiadáa : népies kiadás 30 kr., csinos borítékkal 40 kr., díszkiadás, arany sze-
gélylyel 1 ft. 12 kr. 

— Szintén Lampélnél jelent meg Kultner magyarországi kis földrajza 
Környei forüitása szerint. Csínos térképpel. Ára 24 kr. 

— Medgyes Lajos, kinek azép és erőteljes tollát lapjainkban megjelent 
költeményei- és czikkeibŐl, 8 főleg közfigyelmet ébresztett „Erdé ly i levelei"-
ből is ismerhetik olvasóink, egyházi művei pedig a felfogás eredetisége- i 
eszme-gazdagságuknál fogva számára a prot. egyházi irodalomban eaját he­
lyet biztosítottak : Friebeisz István kiadásában „ Vallásos nők imakönyvit'-t 
adott sajtó alá, mellyre az előfizetés folyó hó végéig, a kiadónál (Pest, szer­
vitatér 3-ik sz.), vagy szerzőnél, Deésen. Fűzve 1 ft. 30 kr., diszkötés 2 pft. 
elfogadtatik. A mű januárban fog megjelenni. 

— A Vasárnapi Újság mult számával küldetett azét Lukácsy Sándor 
„Ker t i gazdaság" czimü hetilapjának mutatvány-száma. Olvasóinknak eddig 
alkalmuk volt a lap tartalmáról s irányáról bő ismeretet szerezni. Most leg­
inkább azon körülményre hívjuk fel a figyelmet, hogy a szerkesztő-kiadó a 
lapot néptanítóknak 1 pfttal olcsóbb áron, azaz 2 pftért engedi át, a mit igen 
méltánylandó ajánlatnak tartunk. 

O (Latolta élete.) Mult héten jelent meg illy czimü könyv. Irta Bernát 
Gáspár. — Szerző igen j ó szolgálatot tett zenészetünknek, midőn a hazai 
művész életrnjzát és végül egy pár zenemüvét közzéteszi. Világosan bizo­
nyítják ezt a következő adatok, miket a munka soraiból idézünk. — Midőn 
a mult század végén az idegen divat nemzeti szokásainkat s viseletünket 
megtámadta : Lavotta művészete egyedül állott azon idegen elemek közt. — 
Ö érezte a keleti zene becsét, felkarolta azt egéaz lelkével, s hogy kortársai a 
a késő nemzedék által mivelhető legyen : irodalmi térre emelte. Különféle 
formák alatt ő szólaltatá meg először a magyar zenét, ő utána került nem­
zeti zenénk Bihary kezsjjt közé. Lavotta sem Csermák zenei nagyszerűsége- » 
eredetiségével, aemBibary viharos játékával nem mérkőzhetik; de határozott 
jellemre, lágyságra mindkettőt fölülmúlja. Csokonai több dalaihoz melódiákat 
szerze, mellyek jelenleg is maradandó becaüek. Született Pozsonymegyében, 
Puszta-Födémes helységben 1764 - ik év július 5-én, tősgyökeres magyar csa­
ládból. Zene iránti hajlama tíz éves korában mutatkozott, lángot kapva atyja-
tó), ki maga ia igen ügyesen hegedült, a látván fia szép tehetségét, azt azon 
korbeli legjelesebb zeneképzőkhöz ajánló tanítványul. Lavotta hanyag tanuló 
lett, egész lelkét hegedűje birta. Ezért és mostohája miatt is atyja idegen volt 
hozzá. Beállt katonának, de atyja kiszabadítván, Bécsbe ment. Itt a legna­
gyobb szorgalommal gyakorié magát, s Bécsnek akkori legfényesebb ealon-
jaiban közbámulat a tisztelet tárgya lőn. 1786-ban Pestre tért, törvényt hall­
gatni. — 22 éves volt, midőn elvégzé tanulmányait, ősi vagyonkáját eladá 8 
vándorlati élvek közé merült. A z első magyar színtársulathoz,melly 1792-ben 
Budán a Pesten működött, karnagyul állott be. Ez állásáról lemondva a 
nemzeti zeneterjeaztés őgyelgő apostolává szegődött, s majd egyik , majd 
másik barátjánál tölte napjait. 1816-ban Debreczenben akart letelepülni mint 
müánis és zeneoktató, de betegsége, a vizkór miatt e szándékát nem telje-
sitheté. A szeszes italok, főleg az általa „servus humillimusnak" nevezett bor 
azerelme okozá kora halálát 1820-iki aug. 10-én. Végperczéig két hű barát 



kiaérte : kedves Slraduariu* kedvencz hegedűje és a Scrottt humtllimus. S 
halandó tetemeit az általa forrón szeretett magyar nektár classiku9 hazája a 
Hegyalja fedi, Tályán levén eltemetve. Sírját, fájdalom, még nem jelöli em­
lékkő. Elég legyen csupán ennyit érintenünk Bsrnát Gáspár legújabb 
munkájából, hol mindezek részletesen elmondva mindenkinek érdekes és 
becses olvasmányul kínálkoznak. A munka belbecsét neveli a csinos kiállítás, 
Lavotta arczképe s több régi „insurgens és palotás magyar nóta" melléklete 
zongorára alkalmazva. 

© („Bulyovttky Lilla uli naplója") két kötetben,megjelenik jövő január 
elején. Előfizetési ára 1 ft. 40 kr. pp., bérmentes szétküldéssel pedig 2 pft. A 
szellemdús irónő c könyvében a mult nyáron külföldön tett műutazását 
irandja le és benne a művészet érdekén kivül még a háztartás, a salonok s öl­
töző szobák titkaival megismerteti olvasóit, sót az előadást közben, episodok 
ként, novellái érdekű kis elbeszélések fogják még mulattatóbbá tenni. Szerző 
lakása : Magyar-utcza, 5. s z , 1. em. 

* * (Uj egyháti lap.) A „Protestáns egyház és iskolai lap" kiadására a 
legfelsőbb engedély megérkezvén, az Ballagi Mór szerkesztése alatt, jövő jan. 
1-től kezdve okvetlen megindul. Szívesen üdvözöljük e nagy szükséget pótló, 
nem uj, de újra feltámadt közlönyt. 

Ipar , g a z d a s á g , kereskedés. 
— (A hegyaljai borkereskedés pangása.) — Tarczalról irják : Szüretünk 

megtörtént, bortermésünk a közép számítást haladja, minémüségérc nézve a 
mult két évi borok között méltán helyet foglalhat, vagy is, a jobbak közé 
számitható. — Semmire sem panaszolkodhatunk annyira, mint borkereske­
désünkre, vagy is tulajdonképen vevőinkre, kik többnyire néhány-bx>U s kül­
földi izraelitából állanak; ezeket a városunkban lakó, úgynevezett izraelita 
borfaktorok borainkhoz vezetik, s ha sükerült borainkat a vevő kezére ját­
szani; mind a vevő nrinűszeladó féTtől hajhászi bért követelnek. Da az ily-
lyes eladási mód is megjárná, csakhogy borainkat eladni tudnánk, kivált 
most, midőn a szükség égető napja kiolthatatlan pénzszomjjal lankaszt. Tudja 
a jó Isten! talán megszűnt a borainkkal való kereskedés, vagy borvevőink ki­
haltak; mert az úgynevezett borkupeczek ekkoráig igen kevesen jelentkez­
tek, s más években — mellyeknek borai csekélyebb értékűek voltak, már 
illyenkorra elkeltek; most a midőn az idő s kijavított utaink a kereskedésre 
a boraink elszállithatáaára nézve kedvezők, alig néhány hordó bor kelt el vá­
rosunkban, s mondhatjuk, hogy városunkban egy pár ezer hordó bor vevőre 
vár. — Csudálkozva olvassuk, miszerint a budaiak mindamellett, hogy bo­
raikat alig tudják hova tenni, mégis hét-nyolez pengő forinton adják akóját, 
mi pedig azon szőlők borait ia, mellyek a hegyaljai borok becsét kiérdemel­
ték, aligha ezen áron tudnók jelenleg eladni. — Visszatekintve a mult évi 
nyárra, és a lefolyt ősz szakára, ugy reméltük, ho»y a tartós szárazság, s 
melegség következtében a legjobb minémüségü boraink lesznek.'—Erre nézve 
a mult augusztus hóban, egy öreg szőlőmivesnek panaszképen hoztam fól, 
„mi lesz a szőlőnkből, ha még folyvást illyen hőség s szárazság tart'- ' — Azt 
telelte, — minél jobban fő a hus a fazékban, annál lágyabb lesz. — A hő és 
szárazság folyvást tartott, de nem ugy ütött ki, a mint vártuk; mert kivévén 
azon alj-szőlőket, mellyeket a septemberi erős fagy megcsapott, — a többi 
ÍAgytól nem szenvedett szőlők szüret végéig kemény bőrűek és húsosok ma­
radtak. — A folytonos szárazság és melegség mellett is caak a meleg csők 
érlelték meg a szőlőt; ezek készítették az aszút. Igy tapasztaltuk ezt ez idén 
is; azon szőlő dűlőinkben, hol september hóban jó meleg cső esett, megle­
hetős minőségű és mennyiségű aszút kaptunk. Elismert jóságú aszúnkért ez 
idén is, több hegyaljai város megkeresett; 8 — 14 pengő forintjával keltek 
ezen boraink. — Városunk határán szorgalmatosan készül a vasút, adná az 
isten, hogy j o b b jövőnk a Hegyaljára ez által érkeznék meg. Ideje, hogy 
borainkai a bel- s külföld jobban ismerje és Ízlelje. Ci. B. 

/ (Adjuk tudtára gazdáinknak), miszerint Clayton Shuttleworth éa 
társa angol gépgyárasok jövő év elején Pesten egy olly gazdasági gépiárt 
fognak felszerelni, mellyben gőzcséplőgépek, körfűrészek, malmok, aratógé­
pek, zuzómalmok, sorvetők, szecskavágok eat. Anglia legjobb gyáraiból le­
hető legjutányosb áron lesznek kaphatók. 

n i a j s a g f 

® (A magyar dalok) mindinkább nagyobb elismerésben kezdenek ré­
szesülni. Főherczeg Ferencz Károly ő cs. kir. fensége születés napi ünnepére 
Bécsben az udvari hangversenyben Treumonn Károly, a Carlszinház tagja 
legelőbb is „Kedves rózsám*' magyar dallal kezdé meg előadásai sorát. 

O (A nemteli múzeum igazgatója), Kubinyi Ágostén nr cs. királyi kama­
rássá neveztetett. 

© (A nemzeti múzeumi sétányt) ia javítgatják s üres részét beültetik, 
mihelyt megérkeznek a fácskák, mellyek részint a pesti faiskolából és a budai 
nadorkertből, részint magánosok faiskoláiból kerülnek majd. 

vJpegti kÍkótő) annyira kész, hogy oda már e tél folytán minden­
nemű jármüvek beköthetnek, mellyek ez uj szállásukon minden elfoglalt 
négyszeg 0 ért e g e a z télre 20 pkrt fizetnek, vagy ideiglenes használatul min­
den napra \ \ krt. Btzony olcsó szálhis. 

* • (Mint irodalmunkban örvendetes jelentéget) és haladásunk legszebb 
butonyitvanyát kell fölemlítenünk, hogy Kolozsvárott jelenleg 6 önálló mű 
'an sajtó alatt, négy pedig szintén oda kerül nem sokára. 
k»nA i ( A m ^ r b o r ) mint azt a „Fr. Z.» irja, Londonban mindinkább S Ilii* * ?U é » S h , e r 7 borokkal dicsőséggel kiállja a versenyt, a fran-
c*a borokat ped.g talán le ia szoríthatja e piaczról. 

**(Még más jó htrt is vettunk Kolozsvárról), azt t.i.hogy az ottani állandó 
magyar szinház épületének belsejét javítás alá venni, továbbá opera s táncz-
személyzetet alakitni éa végül, a mi legfőbb, az előadásokat állandósítani 
szándékoznak. Vajha a jobbak e szándéka minélelőbb teljesedésbe menne, 
hogy igy a pesti magyar nemzeti szinház ne lenne a világon egyetlen a maga 
nemében. 

© (A petti szegényintétetröl) dr. Rózsai József német nyelven egy ki­
mutatást készített, melly szerint 185%-ban ott 116 férfi éa 170 nő, összesen 
tehát 2 8 6 egyén nyert ellátást. Átalános bevétele az intézetnek 6 8 , 6 4 4 ft., 
átalános kiadása 68,992 ft. Megemlíti még végül, hogy az utczai koldulás 
megszüntetésére tett aláírás néhány év alatt 14,000 ftról 1547-re csökkent! 
Bizony nem igen örvendetes jelenség. 

© (Baromfidög) pusztit több helyen. Orosházán egy nap egy udvar­
ban 20—30 darab ia eldöglik; hasonló baj uralkodik Hontmegyében, itt 
Selényben P. kir. tanáceoa ur azerint a baromfiakat a giliszta öli; máskor ő 
ez ellen kajszin-baraczklevclet használt ollykép, hogy e levelek füzetével 
itatta a baromfiakat, avagy eledelüket belocsolta. De természetcsen most e 
szert nem használhatni, lehullván már a fa levele. 

— (Örömnap Tisza-Földváron.) Feszült keblekkel vártuk a magas kor­
mánytól kiküldött cs. k. hivatalnokokat, és szakértő férfiakat, kik nov. 19-én 
a Tisza-Földvár r.kath. templomában elkészült uj orgonát bírálat alá vették, 
s azt a községnek, mint ajándékot át is adták. — A 10 változatú uj orgonát 
a magas kormány mint p itronatus, az Isten dicsőségére, a templomunk diazére 
saját költségén építtette, melly kegyes s nagy adományért a község nem mu-
lasztá el legmélyebb háláját nyilvánítani. A z orgona mind reggeli, mind dél­
utáni órákon, szigorú vizsgálat alá vétetvén, tökéletes műnek találtatott, 
mit szakértő férfi tk jelentettek ki. — Ezen örömünk második főtényezője 
Kolonics István szabadkai orgonaművész ur, kit is ezen orgona elkészitéaére 
a m. kormány megbízott, a e műve által kiérdemlette mind a magas küldött­
ség teljes megelégedését, mind a község köszönetét, a község szóbeli köszö­
netét még 100 p. forint ajándékkal tetézte.— Ohijtjuk is minden községnek, 
hogy hasonló örömben részesüljön s a derék a szakavatott művésznek minél 
több alkalom nyíljék, orgonát állítani. — Tisza-Földvár községe megbízásá­
ból közli Ellinger Iynácz, néptanító. 

— (Szemtelen házalás és irói álarcz.) Kellemetlen tárgyat vagyunk 
kénytelenek ismét megpendíteni, s arra az illető közönség figyelmét komo­
lyan felhívni. Nemrégen volt olvasható lapunkban igen tisztelt barátunk éa 
pesti irótáraunk Gyulai Pál egy nyilatkozata, mellyben a vidéken, emberi és 
irói hitele rovására történő névtévesztések ellen tett óváat. Most ismét azon tu­
dósi tást veszszük Fogarasról (Erdélyből) , hogy ez arczátlanságok még gem 
szűntek meg. Köztiszteletben álló férfiak, irodalmunk meleg barátai emelnek 
panaszt azon zsarló tolakodás ellen, mellyet bizonyos Gyulay Károly valami 
„Tájképek" czimü vállalattal Fogarason és vidékén gyakorol. Mi azon vé­
leményben vagyunk, hogy ezen ember még csak Gyulay Károly sem lehet, 
hanem egy ezen nevet használó ámító, ki a közönség j ó indulatát, vendég­
szeretetét és könnyenhivőségét aljas ezemtelenséggel zsákmányolja ki. E " y 
embernek 5, a másiknak 10 pft. varrja nyakába az előfizetési jegyet , a mi 
már magában is eléggé igazolja csalási szándékát. A mellett valódi leráz-
hatlan tolakodással üzi mesterségét, a egy áldozatnak kiszemelt tisztes 
férfiú illy nyilatkozatra fakadt : „ h o g y nem tiz, hanem husz forintot fizetett 
volna minden áron azivesen, csakhogy megmeneküljön a azemtelen embertől." 
Külseje, viselete a egész fellépése ollyan az embernek, hogy ha nem is megve­
tést, de legjobb esetben is csak szánalmat képes ébreszteni; aokat fecseg magas-
rangu a híres férfiak iránti szoros viszonyairól, barátságáról stb. Szóval, olly 
jelenség, melly semmiféle osztálynak, annál kevésbé a szellemi érdekekért 
küzdő irói karnak nem válnék becsületére. Annyi bizonyos, hogy magyar 
író, ki e< nevet meg akarja érdemelni, munkája érdekében illy aljas eazkö-
zökhöz n/ulni nem szokott. Kötelességünkben állott ez ünnepélyes óvásunkat 
egyezer mindenkorra kinyilatkoztatni s a vidéki közönség figyelmét e szem­
telen visszaélésekre figyelmessé tenni. — Mint fogarasi tudósitónk irja, a 
magát Gyulay Károlynak nevező egyéniség legközelebb a székely főidnek 
vette útját. Ha ott is eddig büntetlenül űzött tolakodásait venné gyakor­
latba, székely testvéreink tudni fogják, mi tevők legyenek ezen kalandorral, 
ha szája még egyszer olly tele volna ia szép szavakkal és zsebe megrakva 
ajánló levelekkel. 

— (A bor hazájában it vizet keresnek.) Tárcsáiról, nov. 30-ról irják : 
A jó iható viz hiányát nálunk az Isten borban pótolta ki; mert bor csaknem 
minden háznál akad; de jó iható vizű kút, városunkban alig kettő találtatik, 
ezekben is bajos hozzá jutni a vízhez, mert ágas, gém, ostor, veder, annyi­
val inkább kerékre vagy szivattyúra alkalmazás itt nem igen van divatban; 
ezek készíttetése gondját, elődeink az utókorra hagyták, s ezek régóta jobb 
időkre halasztgatják. — A ki nálunk vizet akar inni, külön-külön kötelet és 
edényt tartaon, hogy a kútból meríthessen; s caak az vigasztal, hogy ugy ta­
pasztaltam én ezt más megyék helységeiben is, a hol szintén a falu jó kútjá­
hoz kötéllel éa merítő edénynyel szoktak járni. — Lehet képzelni az illyes 
eljárásnál az évi költségeket, meUé a tisztaságot! — H o g y a régi időkről 
reánk maradott rosz szokás jobbal cseréltessék fel, erélyesen működik erre 
nézve városunk főbírája, a ki is többi között jelenleg egy artézi kút ké«ité-
sére aláiráai ivet nyitott, meleg részvétellel járultak a szükséges czél kivihe-
téséhez a kűlvidéki, de belbirtokoe urak is, s tetemes összeget írtak alá, ne­
vezetesen, Kállai Péter ő mga 100 pftot szíveskedett aláírni. A z aláirási 
iv, első napon egy pár azáz forint aláírásával tért meg, azóta városunkban 
kering; s reméljük,hogy városunkat jövő évben artézi kútékeait*ndi.—Ct. B. 

— Selmeczról, d e c 5-ről irják : A bányai ev. egyházkerületnek legkö-



zelebb Pesten, megtartott gyűléséből iskolai ügyben kinevezett küldöttsége 
mult hó 21-én érkezett meg e városba, a helybeli ev. ker. lyceum jelenlegi ál-
lapotjáról közvetlen tudomást szerzendő. Ezen nap az itteni evangyelmi egy­
házban örök emlékű maradand, részint mivel alkalma volt a tanári testülettel 
a, kerület irányában őszinte hódolatát nyilvánít hitt ni, maga a tanuló ifjú­
ság, mellynek száma az idén 202- re megy és igy a tavalihoz képest 49-el 
növekedett, este fáklyás zenével tisztelegvén; részint mivel a 3 0 0 0 lélekből 
álló ev. gyülekezet 3 százados tanintézete iránti buzgalmáról tanúságot adbata, 
mellynek kitűnőbb példájául a nemes lelkületű Kachelman család kiemelendő, 
az iskolának ez alkalommal három emeletes házat adományozván. A n, s. ke-
kerületi bizottmány örömtelve s megelégedetten távozott, hátrahagyván ez 
által egyszersmind e tanintézet szép jövőjének biztos zálogát. 

— (Erdélybem nem esett le az ördög!) Nem mindig j ó , más nyomában 
járni. E g y helybeli lap nyomán jártunk a minap, abbéi böngésztünk ki egy 
hirt éa — ördögöt fogtunk. 

A V . U. 48-dik számának „ M i ujeág" czimü rovatában irtuk többi kő­
zött , „Erdélyben leesett az ördög nagy villámlás és mennykő hullás közt 
Vörösegyháza határára e hó 16-án esti 5 éa 6 óra közt ." Most Vörösegyhá­
záról magából vettünk egy tudóaitást a ebből látjuk, hogy nem mind igaz, a 
mit más lapok vidéki tudósitói közölnek. Sietünk helyreigazítani a tévedést. 
A dologból ennyi igaz ; october 2-án éjjeli 1 0 és 11 óra közt, a légkörben 
támadt mintegy két perezig tartó fény, zúgás és azután hallható csattanás 
kiséretében — de korántsem mennykőhvdlás közt — mint ezt a névtelen tu­
dósító ur szép gondolataival fűszerezve, elhitetni kivánja — hullott le a 
VörÖeegybázához három órányi távolaágra caö Ohóba nevű helység szőlőhe­
gyére, a közel levő szőlőpásztornak halálos félelmére, — tudósitó nr ördöge 
a 32 fontos lebkő (meteorolith). Másnap a szőlőpásztor útmutatása nyomán 
fél ölnyi mélységből, kövecses márga réteg közöl ásatott ki, — nem pedig 
— mint tudósító ur megjegyzi — „ a földről vétetett fel" a szürkés szinü 
lebkő; innen aztán minden pópa s templom közbenjötte nélkül, de sőt, az éle­
tét futással mentő zerge ugrásu jegyzőt ÍB bátran kihagyva, — a Baléafalvi 
cs. kir. járás hivatalhoz vitetett által. — Már most, hulló mennyköveket, ör­
dögöt , felbőszült népet, templomot és pópát, meg a futó jegyzőt , ezeket mind 
egy lábíg el kell gondolnunk, s nem lehet tagadni, hogy a történet, sokat vé­
szit érdekeségéböl, de hiában! tetszett ennek aimpliciter igy történni — és 
éljen az igazság, éljen a mi igazságos tudósítónk és szóllaljon meg másszor is! 

— (Emberi szörny-szülemény.) Sopronból nov. 30-ró l irják : A legkö­
zelebbi napokban egy éktelen alakú magzat életre jöttének hire futotta el e 
város minden atezáit — mint ez bár mt más eset hírével is történni szokott 
illy kisebb népességű városokban. De a dologról azután kevés ember tudott 
részletesebben beszélni, minthogy az,szülész éa orvoson kívül, minden ember 
előtt titkoltatott. A ritka s az illető szülékre nézve azomoritó eaet ebnél ál­
lott. Egy itteni közpolgárnő olly gyermeket szült, mellynek két azája és lela-
tbgó két nagy füle volt, azon fölül teste varaczkos bőrrel befödött. E szörny­
szülemény azonnal a bécsi orvosi egyetemnek küldetett által. Nem tudjuk 
még az utóbbinak nézetét, az itteni közönség ítélete oda nyilatkozott, hogy 
october folytán egy olasz cornaro (állathordozó) több fajú kisebb nagyobb 
krokodilokat mutogatott a városban, mellyeket azon viselős asszony ia megné­
zett és bámészkodáaában rajok feledkezett. *) Legyen e terméazet elleni szü­
lési eset komoly intés egyfelől asszonyainknak, hogy gyöngéd állapotukban 
a nézendő tárgyakat lelkiismeretesen megválaszazák, éa közszemlére kitett 
szokatlan állatok, vagy torzalakok látásától őrizkedjenek. De intéa ez végre 
a községi bíráknak is, h o g y vásárok, bucauk és más nagy ösazesereglések al­
kalmával a csonkabéna, sebes nyomorékok éa undorító mozit len alakok pi-
aezra, utceákra kitevesét mindenütt szigorúan megtiltsák. t. i. 

— Fölhívás. 1858-ik évi Húsvét napjától a szinigazgatást magam vien-
dem — szándékom egy a legjobb dráma és népszínmű társaságot szervezni — 
azért felhívom a vidék minden rendű s rangú színésznőit s színészei;, kiknek 
szándékuk volna hozzám egy évre szerződni, hogy igényeiket tártain azó bér-
mentes levelüket 1858-iki mart. 1-éig hozzám SsaíAmdrru küldjék. Nagyvá­
radon, nov. 18-án 1857. — Molnár György, színigazgató. 

— Halálozás. Dec. 9-én halt meg, s 12-én kisértetett örök nyugalomra 
néhai boldogult Udvarát Cserna Károly ur, Fehérmegyének hajdani másod 
alispánja, a az 1847 i országgyűlésen első követe. — Életrajza az emlék, 
mellyet minden ismerője azivében hagyott, a Fehérmegye története, mellyben 
az elhunyt neve örökké teledhetlen lesz : a legdicaőbb epitaphium tírkövére 
Áldás nyugazík emlékén, béke lebegjen porló hamva fölött! 

E g y v e l e g . 
— (Magyar herczegasszony kísértő árnya). A Vasárnapi Könyvtár 

„Tatárjárás" czimü történeti rajzához e következő adattal kíván szolgálni egy 
érdemes hazánkfia, ki ezt irja nekünk : Midőn honunk második alapitója, I V . 
Béla neje Dalmácziában For t Clissában tartózkodott — s ott, említett leánya 
meghalt — ez utóbbi az egyetlen bejárási kaputól számítva a harmadik, min­
dig feljebb emelkedő, de végre tágas völgyre nyíló kapun belől jobbra ter­
j e d ő , szertár alatti völgyben temettetett el. A nép mondája szerint már a 
régibb időkben ÍB sokszor elijesztette sebesen keresztülvonuló árnya az őrö­
ket. Saját tapasztalásom is bizonyitja, mennyire terjedt e vakhit az ott szál­
lásoló 4-ik garn. zászlóaljnál. Mert láttam, midőn kétségbeesett arczczal jöt t 
felém az őr, jelentvén, hogy a„Pr inczeszné" neki megjelent éa ő nem marad­
hatott többé helyén. Hasztalan beszélt aztán neki valaki, hogycsak kópze-
lődéa: 6 ugy hallotta ezt a morlákoktól s hiszi ezután ia szentül. S meg kell 

• ) H*fiki r t nem vennők a leghitelesebb komolv férfiú keiéből, hajlandók volnánk 
a i e g t u c t me*4u»k Urta.ni. S z e r k . 

vallani, van valami sajátságos dolog, mi az embert ama sziklabér ízen meg. 
renditi, vannak zivatarok, szélveszek, hogy az embernek nem lehet, sőt nem 
szabad szobájából kijönni, 1850-ik évben is az egész puskaportár tetejét 
visszahozhatlanul elvittea szél, nem maradt ablakainkból csak egysem épen, 
pedig fatáblákkal valának ellátva. — Ez időben történt, hogy tűzmester 
társam Kleeman, egy ásatás alkalmával egy arany gyűrűnek és függőnek 
jutott birtokába. Kívánatos volna, ha, bár jutalom igérése mellett is, e becses 
ereklyék bírásába jutnánk, mert az bizonynyal nem lehet más, mint Béla ki­
rályunk elhunyt magzatjának ereklyéje. Komit es Pál. 

(Talált régi pénz.) Ábrahám Ily János ur Kossutról t Pozsony megyéből) 
egy igen j ó állapotban levő becses régi (Öntött) ezüst pénzt küldött e napok­
ban a „Vasárnapi Újság" szerkesztőségéhez, mellyet nem régiben az ottani 
határban találtak. Az érem ugy látszik, a régi római időkből való, mellyet 
mi, a küldő ur óhajtása azerint, a nemzeti múzeum gyűjteményének adtunk 
által, honnan a bővebb felvilágosítást várjuk, a mellynek nevében a küldő ur­
nák a szives figyelemért ezennel köszönetet mondunk. 

Göcseji adomák. 
T Az öregapa és unoka. „ M i t rütt (lőtt) ödlegapám?" kérdé a beszélni 

tanuló gyermek öregatyját. 
„ Vehebet (verebet) fiam," válaszolt neki a selypitő hetvenes. 
i Korkorányi. Göcsejben a baki és söjtöri savanyu borokat korkotányi 

termésnek hívják; — ezen elnevezésre a borvevő hiénczek (elnémetesedett 
horvátok) adtak okot, kik izleléskor e szavakkal : „Ist korkáván" (es ist gar 
kein Wein ) nyilvánították azt, miszerint a baki és söjtöri „nem is bor," 

PÁLYÁZATI ÉRTESÍTÉS. 
A z 1857. évi Szent István-ünnepen Karcsai G. , Söjtöry Zsigmond urak s a 
Vasárnapi Újság szerkesztősége által kitűzött pályázati felhívásra, mellynek 
tárgya egy népünk életére a jellemére vonatkozó erkölcsi irányú k ö l t ő i 
b e s z é l y vagy t a n k ö l t e m é n y , jutalma l ő d a r a b a r a n y , s beküldési 
határideje f. é . d e c e m b e r 15-dike volt, a nevezett határidőig következő 
pályamüvek érkeztek be : 

1 . A vörös ke resz t . Költői beszély. 
J e l i g e : Sanyargasd meg a te fiadat és szerez tenéked gyönyörűséget. 

Biblia. 
2. Hosszúvölgy vagy Valaha é s Most. 

J e l i g e : rw&i ttmtm. 
3. Borúra i le i i i . Költői beszély. 

J e l i g e : Klötíid a küzdés, előtted a pálya, 
Az erótlen csügged, az erős megállja, — 
És tudod, az erő micsoda V — Akarat, 
Melly előbb vagy utóbb, de borostyánt arat. — Arany J. 

4. Czifra l*;nitti. 
Jel ige : Addig nyújtózkodjál, meddig takaród ér. 

5. A I l á n l a y c s a l á d . 
Je l ige : Hajdan közelebb járt az ignz barátság, 

Atyafi sieretet, jó kedv éa nyájasság, 
Mont hogy hozzánk bejött kölcsönös czit'raság, 
A tzin megmaradott, eltűnt a valóság. - 15. O r c z y Lörinet. 

6. (Czim nélkül.) 
J e l i g e : Valaki az ó Istene ellen káromlást szól, az ó bűnének büntetését 

hordozza. Mózes tt. könyve X X I V . résa 15. vers. 

7. (Czim nélkül.) 
J e l i g e : A mit nem akartok, hogy mások nektek cselekedjenek, ti te 

cselekedjétek azt másoknak. 

8. Házi n e v e l é s . Népszerű versezetben. Négy énekben. 
J e l i g e : Tanítsd a gyermeket az ó ntának módja azerint; még mikor 

megvénheszik is. el nem távozik attól. Péld. X X I I . 6. 

9. Magara*! papválasztá*. V i g hősköltemény. 
J e l i g e : Éden lt-betne földetek. 

Ha irigység s rágalom 
Nem létezne közöttetek . . . . 

10. I lezn K a t i . (Költői beszély.) 
Je l ige : Az erény sírján fúriák viraaztnak. — Ferencxy Terez. 

11. J o b b ember légy apádnál! 
Je l ige : Különb ember légy apádnál. — Közmondás . 

12.TA tékozló fiu. Költői beszély. 
Ja l ige : Mikor pedig magába tért volna, monda : atyám vétkeztem 

az ég ellen, és te ellened. — liiblia. 

13. A ki mint vet. ugy arat. Költői beszély. 
Je l ige : Tanítsd a gyermeket is az ó utjának módja azerint, — Még 

mikor megvénheszik is, el nem távozik attól. Péld. X X I I , *• 
14. (Czim nélkül.) 

J e l i g e : Addig hajtsd a vesszőt, mig fiatal. 
Apályamüvek a megkért bírálóknak, K a r c a a i G-, C z u c z o r G. éa 

G y u l a i P á l uraknak adattak át. — A z eredményt lapunk jövő évi ehw 
számaiban teendjnk közzé, a midőn a jutalomdijt nyerendő mfi kiadása « 
következén dik. — Pest, december 16-án 1857. 

A Vasárnapi Újság szerkesztősége. 
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K A R Á C S 0 N Ü N N E P E. 
Irta EDVI ILLÉS PÁL. 

1 ört t-iu.-t írásokat olvasgatni, — mint azokat nemzeti uj irodalmunk 
is kedves bőséggel nyújtja, — már csak azon egy okból is szüksé­
ges és ajánlatos, mivel mindennek fonala, a mi jelenkorunkban lé­
tezik, divatozik és történik, a mult időkben levén szőve, ezt a his 
tória mutatja meg, hogyan, mikor, hol és kik által keletkezett. 
Más szókkal : egész jelenünket a múltnak története világosítja 
fel, lelki szemeink előtt. — Felvett tárgyunkkal sem áll a dolog 
máskülönben. 

A Karácson, mint a Krisztus születése emlékének szentelt 
egyik föünnepünk, a keresztyénektől nem tétetett szokásba olly 
korán, mint ugyan Krisztus Urunk feltámadásának és halálának 
ünnepei; mivel az akkori időkben élt görög és római hires nemze­
teknél, a rendkiviili nagy férfiaknak inkább haláluk emléknapját 
volt divat megünnepelni, mint születésükét. Egyházi történetírás­
ban a Karácsonnak nem találunk nyomára előbb, mint a negyedik 
évszázadban; mikor a Krisztus születésének külön ünnepet szen­
telni kezdett a keleti (azaz : göröghitü) egyház, az ötödikben aztán 
a nyugati is (azaz : a római egyház). 

De egy ünnepnek szokásba hozása körül sem merültek fel a 
keresztyéneknek annyi akadályok, mint a Krisztus születési ünnepe 
körül, miután ennek mind étéhez, mind napjához az adatok telje­
sen hiányoznak, és az Evangeliomban ez iránt semmi útbaigazítás 
nincsen. Ezen világhírű eseménynek éve fölött a tudósok sokáig is 
vitatkoztak, mignem végre 526-ban Kr. után egy Rómában lakozó 
tudÓB apát, Dionysius Exiguus, töménytelen kutatás és számítás 

után az ugyanazon korbeli könyvekből, bizonyosképen kimutatta, 
hogy Krisztus születése, Róma városának építtetése után, (melly 
évszámitási mód az akkori világban átalán divatozott,) 753-dik 
évben történt, mellyre üt ki a szent Lukácsnál felidézett népössze-
írás is, Augusztus császártól parancsolva. Mindazáltal az évek szá­
mítása Krisztus születést; óta, csak a VIII. évszázadban léphetett 
átalán nyilvánosságba az egész keresztyén világban. 

Még nehezebb volt meghatározni az écszakot és napol Krisz­
tus Urunk születéséhez. Némellyek, ahoz január 6-dik napját vették 
fel, mint pl. a keleti görög ekklézsiák; némellyek a tavasz kezde­
tét, mártius 25-dikét, mint pl. a szerecsenek és az egyiptomi ke­
resztyének. A nyugati ekklézsia pedig már korán elválasztotta 
ehhez december 25-dik napját, azon okból, mivel Titus, császár-fi, és 
Jeruzsálem elpusztítása munkájában a római hadsereg fővezére, 
diadalmasan haza térvén, állítólag a jeruzsálemi irattárból valami 
ollyan oklevelet is hozott volna, melly a Krisztus születését decem­
ber 25-dikén történtnek lenni tanúsítja. 

Egyébiránt ez ünnep szentelés eredetét is, valamint több más 
szokásainkét, a keresztyén vallás terjedésének legelső kori történe­
téből magyarázhatni meg. Midőn t. i. a keresztyén hitre pogányok 
térittettek, az okosság ugy javaslá, hogy- ez az áttérési nagy vál­
tozás az ujoncz hívekre nézve lehetőségig megkönnyítessék; — 
olly remény alatt, hogy idő jártával, a keresztyén szellem erőre 
kapván, a keresztyén egyházbői minden oda nem tartozó elemet 
önmagából önként is ki fogna lökni; — mint a tenger a nem hol 
lámáiba valót partra szokta hányni. E kíméléstől vezéreltetve a 
keresztyén lelkiatyák még a nyilvános isteni szolgálati formákat 
is (mennyire csak lehetett,) az ujdon megtért pogányokéihoz alkal­
mazták. Igy Nagy Gergely, római pápa, a tizenegyedik évszázad 
fogytán, az Angolhonba küldött téritö papoknak azt az utasi-
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tást adta, hogy ,,a bálványok kápolnáit ne bántsák, hanem csak 
képeiket rontsak Össze, mellyeket aztán utóbb ki lehetne pótolni 
másokkal-, mivel, — úgymond ö *), — a nép, ha templomait meg­
tarthatja, annál könnyebben lemondand régi tévelygéseiről." Sőt 
szintén a pogány áldozatokat is ideiglen meghagyni parancsolta, 
csakhogy lakomákká változtatva. — Nyssai Gergely pedig világo­
san bizonyítja, hogy Csudatévő Gergely viszont a pogány ünnepé­
lyeket, a mártyrok tisztességére szolgálandó ünnepélyekké változ­
tatta, mellyekhez közmulatságokat is rendelt a nép számára, hogy 
ezt megnyerhesse a Krisztusnak. Jelesen magyarázza e tárgyat 
egy ujabbkor! angol tanár, Blunt József. Ez akülöncz tudós feltette 
magában, hogy ö e tárgyhoz adatokat gyűjt a jelenkori keresztyén 
egyházban is. Melly czélra beutazta egész Európát, legtöbb időt 
töltvén Olaszhonban Szicziliában. Utazásának eredvényét haza 
jötte után nyomtatásban is kiadta, angol nyelven Londonban 1823. 
illy czim alatt : „Régi pogányság nyomdokai a mai keresztyénség-
ben." De Blunt ollynemü tapasztalásokat is hozott haza, mellye­
ket mind megolvasni, csak Angolhouban járja meg. Hanem 
Karácsonra nézve ugyan ö irja, hogy ez is egy valahai pogány 
ünnepnek pótléka (surrogatuma); és hogy a Karácsonban divatozó 
ajándékok, azon szokásból erednek, melly az épen december 25-re 
eső Saturnalia ünnepeken és a Napisten ünnepén gyakoroltatott 
a római népnél. 

Ez ünnep czimét magyarnyelven illetőleg : azt sem lehet más­
képen értelmezni, mint csak hozzávetőleg és az igazsághoz köze­
lítve. Pogány magyar eleink térítésére leginkább olaszhoni papok 
küldettek, kik a ker. vallást latin nyelven terjesztették, tolmács 
mellett. Legelső tárgya volt pedig ennek, az Isten fiának megtes­
tesülése, latinul : incarnatio, s e szóból származhatott magyaros 
el változtatással, a megtestesülés ünnepének neve, a Karácson. 
Azonban épen ez ünnep közelében esik Gratián püspök emléknapja 
is, melly keresztségnév magyarul hasonlag Karácson szóval ejtetik. 
Hogy a magyar elnevezés valószínűen latin szókból származhatott, 
arra mutat a magát régi rómaiak (vagyis latinok) ivadékának tartó 
mai román nép nyelve is, t. Í. az oláh nyelv, mellyen ez az ünnep 
hasonlag így czimeztetik : Krácsnn. A két latin szó közül azonban, 
mellyikből jött legyen szokásba, e czimnek a Jézus születés-ünne­
pére ruházása : azt nem tudhatni. De illy értelmű czimet ez ünnep 
több mivelt nyelven nem visel, csak a magyaron. Németül Szent ej 
(Weihnachten), tótul Nagy éj (Welká notz). 

Az ezen ünnep fordulásakor hazánkban is, főleg németeknél 
és tótoknál (magyaroknál csak gyérebben) gyakoroltatott ajándékok 
gyermekeknek : seholsem viselnek magukon ollyan ereditiséget, 
mint Spanyolhonban. Átalán is egész Spanyolhonban olly szokás 
divatozik, hogy Karácson ünnepeiben jó barátok egymást cseme­
gékkel és egyéb czukorsüteményekkel megajándékozzák, — az 
orvosok pedig tehetősebb híveiktől (a szokott évi dij mellett) még 
rendszerint egy hízott kan-pulykát is kapnak. Nagy tekintélyben 
álló orvosoknál tehát, — kik széles kiterjedésű praxist űznek, 
illyenkor olly számos efféle kövér pecsenyének valók gyűlnek 
össze, hogy miattuk házaiknál valóságos vásárt kell tartaniok Ka­
rácsonban. Az e nemű baromfiak bevásárlása pedig szintén saját­
ságos kézi-mesterséget és üzérkedést képez, melly különös modor­
ban gyakoroltatik is. Kizárólag éltes anyókák kezeiben van. Ezek 
a kan- és jércze-pulykákat, mikor még egészen fiatalok, és kis fiók-
pipék, — leginkább Ó-Castilia tartományában parasztoktól és 
haszonbérlőktől összevásárolják, s őket megindítva Szalamanka 
városából (melly mintegy rakhelye ezen áruczikknek), nagy sere­
gekben a fővárosba, Madridba, hajtják. Ez körülbelől 80 német 
mérföldnyi ut, mellyen közel hat hetet töltenek el Karácson előtt; 
— ugy hogy, rövidke napi-haladás és gazdag etetés mellett, az 
állatok ugy szólván meghízva érkeznek meg Madridba, Karácson 
hetében. Bizton számithatni pedig itt arra, hogy ez ünnepekben 
minden háznál egy-egy pulykát találhatni sülten az asztalon.Melly 
pulykasült utáni sóvárgás illyenkor egész dühben mutatkozik a 
nép között. Névszerint a spanyol köznemes ember, kinek állapotja 
a korábbi magyar korteshez legjobban hasonlít, raaig is bántat­
lanul életben van, — nemesi büszkeségét a karácsoni pulykavásár­
lással is szinte nevetségig üzi. Madridban többet is bithatni ekkor 
szegény kortes vargát,ki házánál kenyérre alig virrad, és mégis ez 
ünnepen pulykát ebédezni iparkodik. Rongyos köpönyegét magára 

• ) Lásd EputoU* Gregorii M I X . , 71. 

kerítvén, alája vévén titkon egy madzagot, mellynek végére két 
pulykalábat kötött, nagy büszkén kisétál a föpiaczra, s ott össze­
vissza vizsgálván a szebbnél szebb drága kan-pulykákat, végre 
leereszti madzagán a pulykalábakat, ugy hogy foszlánya alul ki­
lássanak, s igy tér haza, ámítván magát s a néző közönséget. 

Ezek igy levén, mi is azt kívánjuk, hogy a két magyar hazá­
ban minden szorgalmas honpolgárnak nagy Karácson ünnepén 
legyen meg asztalán az ő pecsenyéje, — bár nem hizott kan­
pulyka, 8 bárcsak fris sertéshús is, — de legyen az valóságos, és 
nem ollyatén, mint a kevély bocskoros vargáé Spanyolhonban; és 
hogy karácsoni pecsenyéjét költhesse kiki, jó borocska mellett, az 
öveivel békében, lelki testi áldások érzetében, s számos éveken át 
ismételve boldog megelégedéssel! 

A t u b a r ó z s a . 

Virágos kert közepében 
Tubarózsa nyilik, 
Gazdasszonya büszke rája, 
Rátartós, mint illik. 
„Nincsen több olly tubarózsa 
Ezen a világon 
Nem is adná aenkinek sem, 
Semmiféle áron . . . . 

. . . Virágoa kert közepében 
Nincsen tubarózsa, 
Nem tudhatni, a virágja 
H o g y hová lett róla — 
Barna kis lyány, hogy ha kérdik, 
Szemlesütve hallgat . . . . 
Délczeg legény tul az utczán 
Bokrétáaan ballag! 

M . . . . Sándor. 

L e g i n k á b b miért nem b a r á t j a a nep a t a g o s í t á s n a k ? 

H o g y a miveltebb ée vagyonosabb osztály az ujabb gazdászati elveket 
és kezelést ösmerve, örömmel karolja fel a legelőéIkülőnzés és tagosítás 
ügyé t , annak természetes oka az; miszerint anyagi körülményeik kedvező 
állásánál fogva képesebbek beruházásra, gazdálkodásuk felszerelésére, oksze­
rűbb kezelésre; és részint gazdasági lapok és könyvekből, részint honn és 
külföldön tett utazásukban szerzett ismereteik nyomán iamerik azon arányt, 
mellyben növekszik a tagositott bírtok jövedelme az okszerű e ujabb gazdá­
szati elvek szerinti kezelés által. D e mi szánandó e tekintetben a nép hely­
zete! értem t. i. a szegényebb, egész, fél-és negyedrész telkes gazdákat. A 
közelebb mult mostoha évek a nép nagy részét megviselték; vannak vidékek, 
hol a tagoaitott birtokot beruházni, felszerelni a lakosok % 0 sem képes, a 
mellett ősidőktől fogva gyakorlatában volt a közös bitorlásának. Azonban 
mindezek caak mellékes okai, tapasztalatom szerint, a tagosítás iránti idegen­
kedésnek. Szerintem abban rejlik oka leginkább, — hogy azon községekben, 
hol már eddigelé a legelőelkülönzés — vagy a tagosítás is megtörtént, a la­
kosok esik a régi gazdálkodási modort követik, a visszasírván a „régi jó 
időkre," nem tanulnak semmi ujat s következetesen elszegényednek. Ezek 
példájából okulva, nem akarja aztán aok község „ a régi időket" elmúlni 
hagyni, a makacsul küzd a legelőelkülönzés és tagositás ellen. Mennyire meg 
voFna e részben könnyítve az Ügy s egyezkedés, ha a nép nagy része, melly 
könyveket nem olvas, s a szóbeli előadásnak gyakran nem ad egész hitelt, 
minteo-y kézzelfoghatólag győzetnék meg a tagosítás üdvös voltáról; értem 
t. i. példány gazdaságok, — ujabb gazdászati elvek azerint kezelt kis birtokok 
látását. A z anyagi haszon — melly mindenki előtt fölényegü — vinné ezen 
osztályt arra, hogy a tagositás barátja levén, nem küzdene sajátmaga, s utó­
dai java ellen, sőt inkább a legőszintébb hálával fogadná a magas kormány 
legelőelkülönzés iránti parancsát, — sőt birtokát — legyen az bár csak ' < 
telek, tagosittatni akarná. Szerencsés a v idék, melly illy példánygazdasá­
gokat láthat, szerencsés, mert a tagosításban van a következő nemzedék jó­
létének alapja letéve. Miként lehetne e bajt orvosolni? Hogyan lehetne ez 
idegenkedést legjobban legyőzni? Csak egy példánygazdaság kellene minden 
községben, s azonnal meglenne mindenütt nemcsak a legelőelkülönzés, de a 
kis birtokoknak egy tömegbeai tagosítása is. De épen ez hiányzik, s vannak 
vidékek, hol egy példánygazdaságot mérföldekre sem találhatni. Illy körül­
mények közt nincs más teendő, mint a nép vezéreinek, az előjáróknak lelké­
szeknek, tanítóknak, jegyzőknek a a miveltebbeknek reábeszélés által hatni a 
népre, felvilágosítván a mennyire lehet a tagosítás üdvös voltáról. Hol pedig 
a nép a reábeszélés és felvilágosításnak nem enged; mindenesetre a haza s 
az emberiség iránti kötelessége minden miveltebb és vagyonosabb egyénnek, 
hogy bárminő kis birtoka legyen, egy tagban vegye ki , s azt az ujabb gaz­
dászati elvek szerint kezelvén, kétszerezni, kéaőbb háromszorozni fogja jö­
vedelmét, a ennek csak néhány év alatt is beláthatlan üdvös hatása leend; 
mert a n é p , melly illy előnyét látandja a tagositott birtokbani gazdálkodás­
nak, önmagától fogja kéaőbb járásonként kivett birtokát is tagosittatni, s ek­
ként Magyarhon mezőgazdasága felviruland, a nép eddig nem ismert jólétre 
jutand. — T . Pálczán (Szabolcsmegyében). Nemes Benjámin. 

Vidéki hirek. 
Kezdi-Vásárhely (Erdély), nov. 24. (Czáfolat :a pálinkaioást illetőleg-) 

A z igazság és méltányosság érdekében egy hasábot kérek ön becses lapjából. 
A Vasárnapi Újság idei 45-ik számiban Kollár Lajos ur Kezdi-Vásár­

helyről egy czikket közöl, mellyben többek közt ezeket írja : .Borzadással 
nézünk az ittasságnak népünk közt átalánosan elterjedt bűnére, valamint ama 
gyászos következményekre is, mellyeket e kór, a test ós lélekre egészség es 



vagyonra, a házivíszonyok éa az emberi nemnek ideig éa örökké valé korára 
nézve kifejt. Akármelly lakomán, keresztelői, menyegzői éa temetési alkalom­
kor a pálinka eleő helyet foglal. Adáavevéakor a pálinka azon Isten, kí az 
adott vett jószágot megáldja, az alkut megerősíti és megszenteli. Ezen szesz 
itallal kezdődik a szántás, ugyanazzal végződik az aratás ís. stb. 

Méltó boszankodással olvasók e sorokat, mellyek olly sulyoa váddal 
terhelik városunkat a két haza olvasó közönsége előtt. Önérzetünk azonban 
tisztán áll s el határozottan utasitja visraza e lealacsonyító vádat. Nem szavak­
kal czáfoljuk meg azt,-tények beszéljenek. E tős-gyokeres székelyváros a 
magyar nemzetiség vég'és védbástyája kelet felé a mint illyen, ősi egyszerűsé­
gét, erő teljességet megőrizte mind a mai napig. Népe erőteljes, munkás, 
szorgalmas, józan ítélt tü nép. Egész Erdélyben s be a Fekete tengerig ismerik 
a vásárhelyi embert, mert akkora,-nemritkán közel hét láb magas, pezsgő 
egészségű s kedélyes embereket csak akkor láthatnak, ha vásárhelyiek jönnek 
hozzájok. A nők is átalában nagyok, erőteljesek s még is kellemes arczuak, 
leányaink pedig csinosak és szépek. Férfiak, mint nők minden iránt mi szép 
és nagy, mi nemzeti, kiváló fogékonysággal bírnak. Áldozatra készek főképen 
abban, mi a vallásra tartozik. Reform, egyházunknak majd semmi jövedelme 
nincsen és mégis gyönyörű teraplomunK mellé hasonló tornyot építettünk. Ha­
rangjaink — első aczél harangok Erdélyben e hónapban érkeztek meg West -
fáliából. Négy osztályos elemi iskolánk naponkint virágzóbbá válik. És mind 
ez csupán az egyesek buzgóságábóls. nemes áldozataiból jö t t létre és áll fenn. 

Hangosan szokás kikürtölni, ha egy nagy ur, kinek uradalmai, fényes 
palotái vannak, egy-két száz forintot áldozik valamelly közczélra. Nálunk 
Szőcs Ábe l uram ő kegyelmének nincsen egyebe, mint őseiről rászállott szerény 
öröksége, csak ollyan igénytelen timár mesterember ő kigyelme is, mint akár­
melly másik B mégis 4ÜÖ pengő forintot adott egy tornyunkban felállítandó 
órára. Egy másik polgártársunk az aczél harangok egyikét egyedül maga 
költségén öntetté. Egy tisztes öreg pár minden javait az ekklézsiának adomá­
nyozta a hátralevő napjaira az ekklezsia gyámsága alá helyezte magát. De ha 
mind elészámlálni akarnám az ezekhez hasonló nemes áldozatokat, nem ér-
nük végét. És nem csak itthon, hanem például a Garay s Vörösmarty árvák 
számára adakozók lajstromában is nem egy becsületes vásárhelyi mester em­
ber nevét találhatni. — A város egéaz népe a rokonságnak köz elébb-távolabbi 
viszonyaival van öszszef'űzve, ugy hogy az egész egy nagy családot alkot. 
11 czéh van s mindenki valamellyik czéhnek tagja, még a tanácsos urak ie 
tudnak egy vagy más mesterséget, mert nálunk mindenkinek van valami 
mestersége, a legtöbbnek egy vagy más hivatala s minienki a tiz éves lány­
kától kezdve a 70 éves öregig valamivel kereskedik. Ki itt megtelepedik, 
annak magyarnak kell lenni, a kereskedők nagy része örmény, de köztük egy 
vagy két öreg van, ki még tnd örményül. A felekezetek atyafiaágos szeretet­
ben élnek egymással a ha e szép és keresztyéni viszony a jelenben kissé la­
zulni kezd, bizony nem mi, nem a nép annak az oka. 

A z egész városban alig lehetne egyet-kettőt találni, ki olvasni nem 
tud. A templomban mindenki előtt nyitott zsoltár van, és olly szép hármo­
niában énekelnek férfiak, nők és gyermekek egyiránt, hogy ha szerkesztő 
ur csak egyszer meghallaná, mindig hozzánk járna templomba, A prediká-
cziót figyelemmel hallgatják s hogy megértik, mutatja az, hogy követik is. 
Egy példát mondok erre : A fényűzés a mai kor e ragályos betegsége ide is 
bé kezdett volt harapózni a közelebbi időben. Különösen a fiatal nők aggasz-
tólag kezdettek meg tollaskalap osodni. Ekkor tiszteletes Szász Károly uram 
— hogy az Isten áldja meg még a lába nyomát is! — az ő aranyos szájával, 
egy-két vasárnapon át tartott beszédében ugy megmosta a tollas kalapokat, 
hogy rögtön mind eltűntek. És így van itt mindennel. Olly ember, kiben 
bizik a vároa népe, akármi roszat még csirájában elfojthat és akármi jóra rá-
veheti a népet, mellynek józan esze mindig enged az okos szónak. 

De nem akarom tovább fárasztani a szerkesztő ur türelmét, csak arra 
kérem : mondja meg nyíltan lapjának egész közönsége előtt, hogy illy népről, 
melly a legpezsgóbb egészségnek örvend, melly minden szépre és jóra fellel­
kesülni t ud , szorgalmas, munkás, kitartó, bátor és erős, mégis vallásosán 
buzgó, áldozatra kész, e mellett a rendszeretet, tisztaság ömlik el házán és öl­
tönyein — mondja meg, hogy illy népről el tudná-e hinni, hogy a pálinka 
ivás fertőjébe elmerülve lenne? ( I l ly tények után csakugyan nem hiszszük, 
azonban annyival inkább sajnálnók, ha illy ép erős faj az elnyomorodás veszé­
lyének tenné ki magát a mély aggódással kisérünk minden ollyaa felszólalást, 
minő a V . U . szóban forgó, s legjobb szándékú levelében foglalva volt. A 
pálinkamétely sokkal vészhozóbb és átalánosabb, semhogy az ellene intézett 
legkeményebb harezot is túlságosnak tarthatnék.) 

Iszunk bizony mi, az igaz, de nem pálinkát, hanem bort, még pedig a 
legjobbakat Erdélyben; mert ha kimegyünk Megyésig vagy Enyedig — nem 
azért fáradunk, hogy lőrét hozzunk haza, hanem kiválogatjuk a borok leg­
javát. De, hogy a j ó bort megiszszuk, azt ugy hiszem senki sem fogja hibáz­
tatni benünk, hiszen a j ó öreg Vörösmarty is megénekelte volt : „Bor t meg-
lazsza magyar ember, jó l teszi" 8 ha a magyar j ó l teszi, nem vétkezik vele a 
székely ia, ugy véljük. ( „Okka l móddal , ,«• ezt ia a j ó 
öreg mondja. Szerk.) 

Iszunk bizony hát mi ie j ó bort nem egyszer, s felköszöntjük poharain­
kat mindenkire, ki megérdemli, felköazöntjük a t. szerkesztő úrra is, szivünk­
ből kívánván, hogy becaea lapjait, mellyeket üres óráinkban nagy gyönyörű­
séggel olvasunk, tovább is abban a szellemben folytassa mint eddig, j ó taná­
csaival, intéseivel bnzditván, lelkesítvén, a ha kell, meg is dorgálván minket 
ia. ( A z ég áldása kísérje közös igyekezetinket! Szerk.) 

Végül csak annyit még, hogy t. Kollár ur ia, miként nekem nyilat-
kozek, a kérdéses vádat nem a vároa, hanem a vidék népére értette és én 

igazságBzeretetérÓi felteszem, hogy ha én nem teszem e sorokban, 6 maga 
tisztította volna ki a várost e meggyalázó vád szennyéből. (Mi is ugy va­
gyunk meggyőződve s midőn azon reményünket fejeznők ki, hogy majdan a 
„vidékről" is közölhetünk illy derék czáfoló iratot — azt is hiszszük, hogy 
szent lesz közöttünk a békesség. Szerk.) Demeter. 

Mezőtúr (Szolnok) , nov.27. (Czófolat az iskolázást illetőleg.) A Vasár­
napi Ujaág 47-ik számában a „Szerkesztői mondanivalók" közt hiteléé kézből 
kapottnak állítja a szerkesztőség azon hirt, melly szerint Mezőtúron 300 
gyermek iskola nélkül az utczán tévedez stb. Engedje a szerkesztőség e hirt 
ezennel merőben alaptalannak nyilvánítanom. — Ugyanis 

Nem igaz 1) miszerint 300 gyermek tévedez; nmei a helybeli róm. kath. 
egyházközségben, mellyröl szó van, a tanonezok száma eddig a 184-et sem 
haladta meg soha. — Nem igaz 2) hogy iskola nélkül; mert az érintett ta-
nonezoknak elég világos, szépen kimeszelt, és jó karban tartott iskolájok 
nem csak van, de abba naponkint járnak is mindazok, kiknek tetszik. — Nem 
igaz 3) hogy a gyermekek nálunk az utczán tévedésnek: mivel azok is, kik 
eddig iskolába fól nem jövének, e hűs napokban jobban érzik magukat ott­
hon a meleg kemencze mellett, mint hogy az utczán tévedezzenek, kik pedig 
iskolába járnak, azokról azt állítani szinte nem leli t. — Nem igaz 4) hogy 
az iskolai pénzalapot más szükségtelen dolgokra elharácsolták; mert ollyan 
pénzalapunk, melly határozottan iskolainak volna mondható, nincs is; a mi 
pedig ama tudósításban annak neveztetik,az a temetőfü évenkinti haszonbére 
volna; mellyet azonban a középületek, u. m. a pap- és kántoriak; az iskola-
és temetőőr-ház, továbbá az ide tartozó kutak, udvar- és kertkeritések, meg 
a templom és paplak közötti pallók j ó karban tartá-a vesz folyvást igénybe; 
melly ép azért csupán iskolainak nem mondható s egyszersmind olly csekély, 
hogy a fennérintett egyház közszükségeinek föjözésére távol sem elegendő. 
— A z sem igaz továbbá 5 ) hogy arról lett volna szó, miszerint egy szabóle­
gényt állítsunk be tanítónak; illetékes helyen legalább, vagyis azok közt, kik­
től egy altanitó kineveztetése függ, arról egy szó aem vala. Ha azonban né­
melly körökben sületlenségeken szereinek rágódni, az legfólebb — az ille­
tők nem legjobb Ízlését tanúsítja, a ha némellyek még azon tul egy izrae­
lita tanítót is emlegettek; és némelly mások e légből kapott hirt ia el-
hivék : ez is csak ama némelly könnyen hivők hibája; ám ebből még nem 
következik, hogy a mit itt-ott beszélnek, az mind igaz ia! — Egyébkint 6) 
ama szabólegény, kiről szó van, nem is szabólegény, hanem valódi okleveles 
tanitó néhány hó óta; noha kezdetleg ugyan ő csakugyan szabómesterséget 
tanult; ki is tanképességi bizonyítványaival már elébb és másutt próbált ia 
szerencsét. Azonban ez egyén ia annak a valakinek nem az ő sógora, hanem 
az ő testvére. (Ez. Szerk?) — De meg 7) ama 200 pengő forintnyi fizetést 
sem mind a lakosok teremték össze, önmegrocás utján, mint állíttatik ; mert ez 
összegből 100 pengő forintot vagyis felét a kántor mint r. tanitó adjaa leendő 
al tani tónak, mint segédének; a másik 100 p . forintot pedig alulirt, mint tan­
igazgató fogja még majd ezután egyesek áldozatkészségéből és saját erszé­
nyéből, 8 csak részben a fölemelt tandijakból összeteremteni s valamint a 
vasárnapi iskola tanításért sem a lakosok adják a köblös Tőidet. . . 

Nem érdemlett guny tehát azt mondani 8 ) hogy mi, mezötúríakul, 
valamennyi 300 gyermekünket szabómesterekké akarjuk nevelni . . . Mert mi, 
miként a Tanodái Lapok második félévi 17. és 18-ik azámábsn, és a Katho­
likus Néplap szinte második félévi 45-ik számában olvasható — egy rendes, 
jól képzett, s kellő okmányokkal ellátott olly alkalmas egyént óhajtunk se­
géli tani tóul, ki a helybeli kántortanító mellett és helyett becsületes ellátás-és 
jó fizetésért kellően tanitsa éa növelje a gyermekeket; és ki, a német nyelv 
tökéletes ismerete mellett, kántori képességgel is bírván — az e részbeni 
kívánalmaknak is a szükséghez képeit eleget tehessen. — H o g y azonban a 
két első csődhirdetésre nem jelentkezett senki, azt a Tan. Lapok helyettünk 
és nevünkben már régen megpanaszolták; és az épen nem a helybéli tani­
gazgató vagy ker. tanfelügyelő hibája, kik a legjobb akarattal, a körülmé­
nyekhez képest, a magokét megtevék; s különösen legkeveabbé hibája alalirt-
nak, mint ki állomását csak nem rég foglalá el és sok évi mulasztások helyre­
hozásával s a kezdet sőt újrateremtés minden nehézségeivel kénytelen küz­
deni . . . — H o g y pedig az aluirt által újra szervezett és sokkal jobb fizetés­
sel ellátandó altanitói állomás legközelebb már be fog töltetni, erről az érdekel­
teket biztosíthatom az eddig hozzám érkezett tiz rendbeli folyamodvány ál­
tal, mellyek beküldésének határideje nov. 30-án telik le; — addig azonban, 
mig a folyamodók valamellyike meghívás folytán eljöhetend s a rendszeres 
tanítást megkezdhetendi: várnunk kell a beérnünk ideiglenesen ollyan tanítás­
sal, minőt a helybeli jó kántor, de gyenge tanitó maga nyújtani képes : 
melly tanítás azonban mégsem annyira rosz, hogy miatta az érintett tanítót 
pellengérre állítani és szeretetlenül rágalmazva gyanúsítani — helyén legyen 
. . . . Ki a nyilt térre, uraim 1 Én pedig saját nevem aláírásával kezeakeden 
ezennel minden egyes szavam igaz-voltáról, valamint arról is : hogy nma 
hiteles kéz a t. szerkesztőséget nagyban félrevezette ...*) — Csathó Alajos, 
mezőtúri plébános. 

* ) Épen nem vezette félre, sót inkább « « vezette az általunk óhajtott igazi ntra, 
ezjuttattá a jelen czáfolat birtokába, roelljet elérni w ! t egyedüli kívánságunk. Epen 
azért, mert ezt váríuk és óhajtottuk, nem közöltük az irintett tu lósitást, melly h i t e l e s 
kézből jöt t ugyan, de h i h e t e t l e n n e k Utazd dolgokról szólott. Egyelőre beértük tebát 
azzal, hogy a tárgyat gyöngéden (a» illető helynév csupán kezdőd tűinek megjelölésével) 
megpendítsük. Cxdlunk sikerült. Ennek köszönhetjük a jelen világos exáfolatot, mellyet, 
csupán a nem parlamentáris kifejezések módosításával, egész terjedelmében közöltünk. 
Nem is vizsgáljuk, mennyire lehetett alapja az első felszólaló vádjainak, bogy a czáfoló ur 
ís emlit holmit arról, a mit „itt ott beszéltek'' — nem említjük ezt; örvendünk, hogy a 
kószahir alaptalan s idvexeljuk a t. czáfoló urat a derék mezőtúriakkal együtt további ne­
mes buzgalmukban. Szerk. 



l l u n y n a m c c y e (Hrdély), dec. 4 . (Örvendetes a á f . l a t . A kunyadme-
gyei magyarság nem áll olly r o s t lábon, mint i r t u k } A Vasárnapi Újság 47. 
számában — H . Sp. J, aláírása mellett egy czikk jelent meg - e czim alatt 
„Hunvadvára p u t L l á s n a í indul!" Mellőzve, az e czikk elején foglalt esz-
m e k e C K m L t stb. csupán e czikk utó felére vonatkozva^ nem hagyha­
tom érintetlen, az azt tartalmazó helytelen nézeteket. A tiazta igazság, a jó­
zanabb^ fdSsTe í in te tébó l kiindulva, feljogosítva érzem magam Hunyad-

á t é r n i jelenét, a nyilvánosság terere,Lmbe állítni ama! állításokkal. 
Állítja H . Sp. J. ur, hogy szomorú e vidék, mert itt magyar szót aug 

hall már az utazoP, a magyar házaknál pedig a férj nejével s gyermekeivel 
nem Táját nyelvén W u L e t n az oláh nyelvet használ a, * 

Ez előbbi állitás megczáfolásául kérdem : tudja-e a czikkiró ur, Hu-
nyadmegye népességének számát? és ha igen, - tudja-e, hány száz oláhra 
M i k egy magyar? Az t mondom nem tudja; - mert ha tudná, akkor nem 
lenne a W r o sajnálattal irányunkban, s nem is mondhatná, hogy magyar szót 
áU h a H már az utazó. - H o g y a magyar házaknál a férj nejével a gyermc-
kefvel azőláh nvelvet használja társalgásul! a legnagyobb vád és ferde álli-
t £ me"y csak olíyantól kerülhetne kf, ki lakosaivá! nem volt soha semmi 
ofs e T ó u e S e n va.y pedig ki alaptalan kósza híreken, pletyka beszédeken 
épiís, nem^ jár utánad t L t a

g valónak. ? 

Vájjon t. H. Sp. J. ur! mellyik magyar háznál lelte meg azon kulcsot, 
melylyel felnyithatná állítása igazságát? - ha bő tapasztalatai olly hely­
zetbe álliták ont, hocy ezt megnevezheti (csak egyesben beszélek) minden 
hunyadmegvei magyafnevében,°s az igazság nevéén felszólítom ünt, nevez­
zen meg csak c-yefazon szerencsétlen közül, hol e tárgybani tapasz-
talatTifmeritheté, mi följogosítjuk önt. 

Én azt hiszem (miután egész Hunyadmcgye magyar közönségét isme­

rem), hogy ön nem nyithatott bc egy magyar házba is, hol megbotránkoz­
hatott volna a magyar nyelv mellőzésén, elhányagoItságán.Jt 

Nyisson ön be, bármellyik hunyadi vagy megyei magyar azobájába 
vagy tessék beutazni Hátszeg vidék regényes tájait, hol még inkább körül 
van véve a kevéa magyaraág az oláhságtól, és nem hiazem, hogy találna ön 
egy lakot, mellynek asztalán ne látná a magyar irodalom egy vagy mi, t e " 
m/két, már pedig, a melly nép olvasni, tanulni szeret, m e l y pártolja nem­
zeti irodalma?; a! szereti nemzetiségét, szereti nyelvét, arról nim szabad £ 
kiáltani ama kárhozatoe vádat. 

Lenne még egy szerény észrevételem azon állításra is, hogy a derék 
hunyadi lelkész, G S nr mindent megpróbál, hogy híveit mee-
meníae az oláh nyelvbe o lvadó tó l , de sükertelenül. Ezt azonban a lelki, 
hunyadiakra bízom. Tudomásom szerént a hunv ad iáknak nincs szükségük 
azon tárgyban lelkesítő szónoklatokra, mert értik Ők honfiúi hivatásukat a 
nélkül is. Végre egy óhajtása lenne még a czikkiró urnák : tartsanak a szülék 
gyermekeik mellett magyar cselédeketf 

Szép óhajtás! de nehéz a kivitel! a székely föld távol esik tőlünk hu-
nyadmegyeiektől, vagy menjünk Magyarhonba telepitvényesekért ? A gyer­
meknevelés minden fzülő szent kötelessége, arról m i n d é / s z ü l ő f o » i B gon­
doskodni. — Vannak, igaz! szomorú esetek is, szomoruabbak mint a millye-
ket, t. H . Sp, J . ur előhoz; hogy egész községek eloláhosodtak, de nem a 
X I X . században. A jelen korban nem kell soha félteni Huny ad megye ma­
gyarjait az oláhok közé olvadástól. 

(A veszedelem, valamint megvolt régibb időkben, ugy kéaőbb is előáll­
hat s az óvatosság és buzgalom ajánlása nem válik fel sleges.é. Megvalljuk, 
hogy a jelen jószándéku védelem nem oszlathatá el miadeo aggodalmaekat, 
mellyeket a kérdésben levé első czikk olvasása költött. Szerk.) Visi J. 

Színházi napló . 

Péntek , dec. 11. „Gizela" baUet ztelv.Ezt megelőzte „Tiszahátilibácska." 
V i g j . 1 felv. 

S.ombol, dec. 12. „ r f i w t o * . « Eredeti opera 4 felv. Irta Kirchlehner F. 
zenéjét Császár György . 

Vasárnap, dec. 13. „Obsitos huszár." Eredeti népazinmü 3 felv. Irta 
Szigligeti. 

Hétfő, dec. 14. Fáncsy Ilka jutalmául : „Ármány és szerelem," dráma 
5 felv. I r L s c h i l t e r , ford. Ketmenfy. A jutalmazott fiatal művésznő szűnni nem 
akaró tapsokkal, koszorúkkal, sőt versekkel is fogadtatott. 

Kedd, dec. 15. „Próféta." Opera 5 felv. Irta Seribe, zenéjét Meyerbeer. 
Fordították Egressy B. és Szerdahelyi J. 

Szerda, dec. 16. „Szerelmes ördög." Ballet 5 felv. szinre alkalmazta 
Campilli, zenéjét szerzé Doppler Ferencz. Hosszas szünet után Aranyváry 
k. a. föllépte. 

Csütörtök, dec. 17. JTaíaír-Ernstné fölléptéül a nyugdíjintézet javára : 
„Zsidónő" opera 5 felv. Halerylöl. 

Szerkesztőt m o n d a n i v a l ó . 
1569. tiyoacyos-Patara. Bitkaságképen följegyezzük ezen m e z ő v á r o s nevet, a 

hová „egyetlen egy magyar lap sem jár."' Többet kár volna mondanunk, mert hiizen ugy 
sem oI«a?batná ott senki, ba Lk a „Tanodái L a p o k é b ó l nem szólanáok ho^zájok, mert 
ezekből csakugyan jár oda egv példány egy valakinek, a kire „ráparancsoltak." Boldog 
állapot lehet,midén az ember ugv lege l égsz ikmag iva l , hogy , « a világfolyásával,sem ha­
zája . n e m n t e ügyeivel nem tortdiklHanen. illven állapot ma már csak Ázsiába való, nem 
H e v e s V á m e g y é n e k egv erdeme, m e z ő v á r i b a . 

1560. Berettyó Ijfaltiba. Nem tudjuk, mióta áll fenn, de igen j ő és szép gondo­
latnak tartjuk, hogy az ottani gyógyszertár „ g r ó f Széchenyi Istvánhoz- van ezimezve. 

1561 T e x a s b a . San A n t ó n i á b a . Melegen üdvözöljük ünt, tengerentúli olva.ónk 
éa előfizetőnk: Nov. 11-én feladott levele dec. 11-én, tehát épen egy bónap múlva érkezett 
kezttnkhez a fold túlsó oldaláról. \ levél elég gyor .an . elég jókor jött , hogv önnek la-
p M k T v á b b i m e g k i u V s e i r t a t Wplált óhajtását teljesithessök. Sorait nem olv.hattuk 
megilletődés nélkül j f e r t ne f«lejf S e ön, szerkesztő ur - irja ön többi közölt - hogy 
egf hazájától e l v á h m . g y a r kiáek X hona iránti hűsége csak a sir porával s»Unb,tik 
nfég, milly nng és kedv?.elvezetet l í l lapjának minden sorában, minden szavában, itten, 
a mostoha " d & e n elemekkel . h V c z t é r . n . Mert ha önök ott őseink földén eaek 
M t « b S B K « U U i élvezzük annak, mit egykor m\Z tehettünk. É , 
bogy ön "pia eV™ höl kedTea l . l U i g sebző emlékeid : mubuztz^Sl bennünket 
hiv™ tókáí - érteni fo*5a» a*b ' Engedjen meg ön, b o . y L m é n e k s o r a £ ide iktattuk. 
MükMéWnknek k g s z e b ? j u U l m á t l á W % farinte, melléke, érdekektói ment nyilatko­

ztokban A honsxerctetet ápolni, a fájdalmat envhiteni . a kieogesztelödé. nagy munkáját 
előmoziLtaoi - " z leszen ezentúl i . 'egyike azon főszempontoknak, mellyekból .ttktfdé-

•i W p u . m u . í Í T j J . r c u k . l t a d j U k j i i , " , , i , , f | J j M " . " • * « < » "t jük . . I 

caikorBás 1 

1S6S. PiaatahÉI S-K. - Igen sajnáljuk, hogy a „.oMttldözött" mlivész sérelme or-
-oalártra a küldött fel.xólalá-t nem tarthatjuk elég alkalmasod. Ha a „mUegyesület" vala-

; ^ k ^ i « t , ^ 

áUteutá a dolgot.. De h- o« agy WaiL^UvekTi^^ 

1 1—' • 

van. Tehát sebaj 

mahol-fogjuk 

1564. Uánosra . Rég vártuk a bajdosó visszBpillanU.it. Ime itt 
Különben a mit s amikor lehet. Nagy a bőség — a szük esztendőben. 

1566. Az egyszeri szolgáló (a székelyföldről) megérkezett. Itt 
nap kiállítjuk, hadd mutassa meg, mit tud. 

156C Verset nagy mennyiségben kaptunk a mult heteken. Itt-ott figyelemre méltd 
kísérletek - a jövő évre maradnak. Legjobban szerettük a „Karácsonéjt;" csak sz a bsjs, 
hogy igen ..élesen elterpeszkedő; a benne leirt zuzmarázos éjszakát, csikorgó fagyot k . 
már el sem hinnék; valódi anaehrömsmus Eltűntek azok a hóval borisott szép téli mezók, 
azok a csillogó, ragvogó jégcsapok, csorgó azának. befagyott patakok — van helyette köd, 
nátha, hurut Ai se hideg, M.meleg - mint a mai idók. Hanem erről persze a „ K a r á . W 
irója nem tehet. 

Mind azon t. cz . előfizetőinket, kik lapjainkra az eddigi előfizetési ár szerint 
küldek be megrendeléseiket, tisztelettel kérjük, hogy uj programmunk értelmében a be­
küldött összeget utánpóto ni szíveskedjenek, hog, a példányok szétküldésében mindea 
kellemetlen «fvarnak idejekorán elejét vehessük. - tKiadohivatal.) 

G ^ H K T I N A P T Á B x 

l l o -
és hetinnp 

Kíilholik. és Protest. 
n a p t á r 

December 
SQ 
tíl 
22 
SS 

25 
26 

Vasár. 
Hétfő 
Kedd 
Szerda 
Csütört 
F e n t e k 
Szomb. 

D 4 Theophü 
Tamá. ap. 
Zeno. Flav. 
Viktor in sz. 
Ádám és Éva 
V K a r á c s . 
Is tván e . v . 

D 4 Am. 
Tamás 
Beáta 
Viktória 
Ad. Éva 

© N a p -G6r . - o rosa I 
naptár kelet || nyug. 

Dec. (Ó) 
8F28BAT. 
9 Pbiloteus 

lOHermögen 
11 Dániel r. 
12 Spiridion 
13 Eustrat 
14 Tbyrttts 

ó. p. 

7 47 
7 47 
7 48 
7 48 
7 49 
7 49 
7 4S •I 

4 l t 
12 

Izraelit, 
naptár 

R. Teb 
3 
4 
6 
6 
7 
6 
9 S n b . 

(S HolJ-

kelet nyng. 

H o l d n e g y e d : $) Első negyed 21-én 7 óra 53 pereikor reggel. 

T A R T A L O M . 
C e g l é d (képpel) Z o m b o r y Gusztáv. - Anyám kertje. S z á s z D o m o k o s . - J . t 

miUió dollár ( fo ly . . ) J ó k a i Mór. - A biztosításról ( vége ) . S z é k e l y Jóaasf. - K«-
pisztrán szószéke a bécsi Sz. István-téren (képpel). - Leviathan, óriás gőzhajó <képp*')' 
- Tarhaz : Kakaa Márton a sainházban. Irodalom éa művészet. Ipar, gazdaság, keres­
kedés. Mi újság? Egyveleg. Göcseji adomák. Pályázati értesítés. - K a r á ^ o a l OiW-
l ék le t : Karácaon ünnepe. E d v i I l l é s Pá l . - A tubarózsa, t i . . . Sándor. - Leg1"; 
kább miért nem barátja a nép a tagosításnak? N e m e s B. - Vidéki hirek Színházi napi" 
Szerkesztői mondanivaló. Heti naptár. 

Wofl«í«« $ % * U * ~ j n * k ^ 4 ! í L l ^ ^ P ^ ^ ^ í ^ - Az elófizetéai dij^. 
^ ^ ^ ^ ^ v g ; e r c i u n i u i sz»m) bérmentve utasítandó. 

^ Z ^ ^ ^ U ^ ^ « « : 6 hónapra B o d . - P e . t i ház'ho'z 

Szent István Király m«gkeie»zteJte t^P. 

m e l , E z e " h a 2 á ü k r a «^ve legnagyobb fontosságú eseményt 
mellyet Geiger nagyhírű rajzai után művészi jelenetben állit elénk 
mai képünk, Jdkai Mór is leírja a „Magyar nemzet történetében " 
A f á r az ö felfogása némileg különbözik az itt elöallitott S S 

W1, de épen olly megható képet rajzol az olvasó £ efi lu « 
mindenki örömest olvasandja a széí! leirfat a S ^ n t ^ V ? . !Í ! 
viz" egymás elleni -
harczáról. 

o r g o n a h a n g j a i t ó l , m i g a k ö r ü l t 

k ö z b e - k ö z b e 

U M M M l . l v , , . 

VASÁRNAPI ÚJSÁG 
ét 

POLITIKAI l•.IDOXK.H.OK 
1 8 5 8 - d i k i e l s ő f é l é v i f o l y a m á r a . 

E l ő f i z e t é s i á r : W Ö S S B i í f l B i r T f e l é v r e 
tSZT A pénzes levelek bérmentes küldése kéretik. - Twl 

előfizetett példányra egy tiszteletpéldánynyal szolgálunk. 
A Vasárnapi Újság éa Politikai Ujdonaágok kiadóhivat*!* 

(Pes ten , egyetem-atexa 4. « . a.) _ -

Felelős szerkesztő : P á k h Alber t . 

Magyar honalapi¬ 
tóink mennyire fö­
lül voltak emelked­
ve hun és avar 
hdditó őseik világ­
nézetein, mutatják 
azon módszerek-
mik által Magyar' 
ország lételét nem­
csak kivíni hanem 
megszilárdítani is 
törekedtek 

A hatalom, melly 
nemességgel páro­
sul, nem félelmet 
hanem t i s z t e l e t e t ' 
idéz elö. E tiszte­
letre törekedtek el-
dödeínk. 

Árpád kibékité 
népével a honában 
lakó nemzetisééé­
rt, István kibékité 
vele Európát. 

Árpád megszerző 
honfitársai becsülé-

A l i t o k > <"»utmatiya tette tartóssá e nemzetet Ae * hrreitzttipu 
« t e t t e szükségessé Európában. ' 

maié t r S á í ! ? y > f r d ö k mélyéa' » >«ég akkor irtatlan ren2eteffben 
vilá-osan \Sh^yttehzÓrVa- t , a ?y "égyszögü fehér köveket miken 

Az ezeredik é a ? K e m b t J 1 Í
 k é z ía^ványának nyomai ' 

oltár emelvényéhez v r > I l t a L g V á l t d n a k '
 tí ^hér kövek egy nagy 

mellyen hajnalonként k i " v n l r . T 2 e h ° r d v a a T a P o l c 5 a forrásánál, 
gig hangzott a táltosok rmketü* én k J"* n é m a V Í d é k e " V é " 

6 & z u h o g ó í u r r s t s 

eo-yet ^° & 6 8 k a r ( ^ csörrent néh 

k L i t u e . 1 : ^ 
tiszteletére, a táltosok daratZ ^ 
a levegőbe s a mint azok az oltár tüzébe estek vissza jósoltak a 

napisten jó kedvé­
ről. — Ha vérvörös­
ben jött fel a nap 
harczot,hafelhöktol 
eltakarva, evászt 
ha tisztán örömet 
diadalt jósoltak b í 
löle. 

A z áldozati állat 
rútabb részeit : . 
vért, epét, a beleket 
egy mély gödörbe 
ásták; ott a föld 
alatt lakott a rosz 
isten, -̂móajr, an­
nak szállt le az ál­
dozat, a verem szá­
ját eerv fekete kii 
fedte be az volt az 
ö oltára.' 

E g y hajnalon sö­
tét fellegek takar­
ták el a feljövő na¬ 
pot az áldozók elől; 
a távolban hallat­
szott a torló fekete 
felhők haragos mor-
gása. 

A hajnali vihar, 
, az égzengés a nap­

isten ébredésének órájában soha sem volt jó jelenség. Mi véíz 
közelit? kérdek az áldozók táltosaiktól. 

A táltosok vénje az oltárhoz lépett, mit a harezosok félkörben 
álltak körül. 

A vén táltos lekerité nyakából párduez kaczagányát, s a föld­
re terítve, reá állt, földig érő öltözetét elől egy sor fényea köves 
gomb kapcsolta össze, hosszú hófehér szakála bogláros öveié ért 
le, s szabadon lengő fürtéit magas hermelinsüveg fedezte a táltos 
vak volt, szemei előtt régen zárva volt a látott világ • annál inkább 
hitték . hogy nyitva előtte a láthatatlan. 

Az oltáron égett a tüz. a táltos kezébe vette dárdáját 8 há-
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